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Es casi obligado, en'cualquier fanzine, em­nezar por decir el costoso y largo trabajo �uerepresenta sacar cada nuevo número a la lu�"·Meimagino que ya todo el mundo lo sabe'y que es -

al faneditor a quien, en Última 'instancia, dis­gusta más el retraso. Sin más, por lo tanto,te­néis en vuestras manos este EXCALIBUR nº 04,conmás y mejor material que nunca y en el que he�mos puesto todo el esfuerzo posible para hacerde él un número especial, porque señala -en al­gún modo- el fin de esa época de prueba que sonsiempre los primeros números. ·Una prueba que,como ha demostrado el recibimiento obtenido en müchos y variados sitios -quiero aprovech?r-aquí­"para agradecer a las Bmba jadaa de Inglaterra,'­Francia y muy especialmente a la dè IrJ,.anda �urespuesta à nuestro esfuerzo-; está superada desobra y satisfactoriamente. .

Como siempre, gracias a la inestimable ayu­da y apoyo de todos nuestros seguidores, a quienes, una vez más, esperamos no decepcionar. .-
Jesús PALACIOS

madrid, marzo de 1986.-

-'.: ...
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• LA LITERATURA GAELICA ESCOCESA

Por Jean KARX.-

Junto a los uueblos nictos, que eran muy nrobablemente celtas o

celtizados, elementos britanos muy cercanos al nais de Gales fundaron

en la desembocadura del Clyde un reino, que duró varios siglos, y que

opuso, como 'los britanos de ��berland, una viva resistencia a los in­

vasores, cuando las invasiones gaélicas, semejantes a las que ocuparon

y dominaron Irlanda, se instalaron sobré la costa occidental de Esco-­

cia, en el actual condado de Argyll y las islas del oeste; el reino de

Dal Rieda hizo frente victoriosamente a sus vecinos durante largo tiem

po. Existieron, por cierto, contactos entre los britanos de Strathcly=
de y de Escocia,en general y los gaélicos de Dal Riada y las islas. Po

co a poco el elemento céltico retrocedió, aun en Escocia, mientras que
a pesar de las invasiones escandinavas que devastaron o conquistaron
las islas, la lengua se mantuvo con vigor. Podemos calculer que en la

actualidad cerca de cien mil escoceses hablan su vieja lengua gaélica
en las islas y las regiones montañosas de la actual Escocia occiden-­

tal.
Entre las más importantes colecciones de textos gaélicos escoceses

que nos han llegado, la más antigua es el "Libro de Deen", nombre de -

un monasterio situado en la vecindad de Aberdeen; contiene un texto la

tino, escrito probablemente por un irlandés, al que se agregan notas
-

en gaélico escocés. Se le considera anterior a 1150. El manuscrito co­

nocido como "Libro del deán de Lismore", -perteneció a sir James l.:ec­

gregor, deán de Lismore, en Argyllshire; data del primer cup.rto del si

glo XVI; los poemas que contiene se hallan profundamente influidos por
la tradición irlandesa y se relacionan estrechamente al ciclo de Leins

ter o de Finn. Citemos todavia como colecciones alguno's manuscritos =

posteriores: el "Libro Rojo" y el "Libro Nel7o" de Clannranald.

Agreguemos que textos como los traducidos por Kenneth Jackson, con

tanto gusto y fidelidad, atestiguan el talento y los dones de estos

poetas que escriben en unalengua defendida con tanto coraje �or un pu­
fiado de hombres. En 1636, un bardo escocés de Argyllshire, nos dejó un

poema dedicado al conde de Argyll, donde evoca la arrogancia de la ra­

za gaélica y el ejemplo (un noco inesperado en su clase) de la suble�
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çión de los Tuatha de Danann, al saoudir el yugo y rehusar el tributodebido a los Fomor�. Al oonde de AreY11, que enoabeza el oombate, eele oompara oon Lug, .Y se �anza un llamado a la lucha por la indepen-­denoia.
Un poeta como Alejandro Macdonald, en pleno eiglo XVIII,nos ha d�jado un llamado a loe gMels de Eecooia para defender al pr!nci�e Car­loe Estuardo: "entreguemos nuestros cuerpos y nuestras almas". Xl mismo poeta, continuando con esto una vieja tradición gaélica, oelebra =también el esplendor del verano.
Lae luohae po1iticae de lae dinaetias nacionale� de Esoooia con­tra los !neleses y la fidelidad de los escooeses R le dinastia de losEstuardo, contribuyeron, a peear de los avances de la Reforma en la -

mayor narte del pais, a mantener una tradici6n Y un patriotismo esco­oés; en las Altas Tierras se mantuvo la organizaci6n con caracteres -

arcaicos muy notables. Al mismo tiemryo, la persistencia de los bardos
escoceses ligados a los jefes de clan, y fOrr.1p..dos en las m.í.amaa escuelas y discinlinas que los vetes irlandeses, oonservaba una tradición­poética. Se desarrolló todn una serie de baladas, relatos, cuentos:enparticulp.r lp.s leyendas que hemos resunido bajo el nombre de "Ciclo -

de Leinster" o "Ciclo ossiánico", siguieron recitándose y cantándoseen todo el dominio gaélico. Los héròes: Finn, jefe de los fianna; Oi­sin, su hijo, poeta, adivino Y viajero a través del Otro ¡r:undo y su -

nieto Oscar, conservaron su celebridad en los relatos, cuyo vigor yoolorido se encuentra atestieuado en las admirables co�nilaciones -

folk16rioas de Campbell ("Folktales of l/est Highlands"); en el "Lee.­bhnr na Feinne", y en las interesantes publicaciones folJr.16ricas delconde de Argyll, en la segunda mitad del siglo XIX. Par-t í

endo de es-­tos materiales discutibles, dispares, pero con todo auténtioos, el fa
moso I.:acpherson, autor de los poemas de Ossian, los dio a conocer y

-

ponulariz6 en casi toda Europa, p fines del siglo XVIII. L:acnherson -

provenia de auténtica fuente gaélica, y parece hP.ber conocido desdenifio la lengua de las Altas Tierras: estudió teolOGia en Aberdeen y -

Edimburgo. A los 24 afios, en 1760, publicó quince poemas en prosa �uepretendió haber encontrado en el lugar, y traducido del gaélico 1'1 inglés. El éxito fue inmenso, y muy pocos sospeche.ron la invenci6n: él­
se diril",ió a las Hébridas y en 1761 publicó "Fineal", en 1763 "Temo­
rs", y m�s tarde otrP.s compilaciones. En 1773 aparece lo que Van Tie­
ghem llamó la "vulgata" del "Ossian", de Eac..,herson.

Ossip-n ere Oisin, a quien el poeta atribufa la paternidad de estaobra. El éxito fue inmenso y se conooe 11'. noryularidad de esta publicaoi6n que colmaba los anhelos y seguia la direcci6n del r�manticisl!lo =
reinante.

Pero los espiritus serios y firmes como el gran folklorista Camp­bell nroclamaron que, si bien el "Ossian" de ¡,:acpherson era una obrade mérito poétioo, el texto de los pretendidos originales gaélicos, -

imprudentemente publicados por el autor, no era sino une. mala traduc­ción.
I.acnherson JUGaba con los ciclos, proyectando por ejemnlo la be­lla historia de Derdriu en el oiclo ossiánico; toda la atm6sfera de -

batRllas en la bruma, de espectros, era falsa y gratuita y el eutor -

no habia sabido siquiera aprovechar los grandiosos e�isodios de la sa
ga de Finn, del encuentro de Oisin con s�n Patricio, o de los �ores­trágicos de Diarmaid y Grainne, que sobrevivian en la tradici6n lite­raria escocesa de su tiemno.

En el conjunto, �acpherson ha perjudicado más que aJ�dado al conocimiento y La ilustración del mundo literP..rio céltico. Lo que un Na,,£:le6n, un Chateabriand, une. ¡\;ademe de St!!el, un Schlegel, admiraron enestos textos, estaba muy lejos de la sustancia real de los cuentos ybaladas que pernetuaron, hasta una énocQ muy cercana a la nuestra,une.trsòición co� entre Escocia gaélioa e Irlanda.-

(Este texto corresponde al oan. II de "Las Literaturas Céltic!?s",
por Jean Marx, director de investigaciones sobre religi6n y antronol£_l$ia de la Ecole de Hautes Etudes.-La obrs original, "Les littératur�sceltiques", de Presses Universitaires de France, Paris, 1959, ha S1-
do editada en oastellano por Eudeba, Buenos Aires, 1964, que es la u­
tilizada por nosotros).-
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ROBERT GRAVES, FOETA DE LA HISTORIA

El dia. 7 de diciembre de 1985 murió en Deyá, pueblo mallorqu!n que
habia convertido en su residencia habitual, el poeta, novelista y mit�
logo Robert Graves, que habiendo vivido durante más de cuarenta añoe
en Espafia, no fue prácticamente conocido en nuestro pais hasta que en

1978 se emitiera por Televisión Espafiola la serie de la B.B.C. "Yo,
Claudio", basada en una de BUS populares novelas históricas.

Nacido en 1896 de padre ir1anMs -Alfred Perceval Graves- y madre
alemana -Amalia von Ranke- en Wimbledon (Londres), pareciera que sus -

origenes tan brumosamente n6rdicos le hubieran predestinado, ya desde
su naciJJdento, a convertirse en uno de esos "hombres mediterráneos" de
las novelas de Lawrence Durrell. Antes de cumplir los veinte años fue

incorporado a filas, durante la primera Gran Guerra, exneriencia que -

como en tantos otros literatos de nuestro siglo- marcaria profundamen­
te tanto su personalidad como BUS primerP_s obras poéticas.

Tre.s su retorno a la vida civil, arrastrando ¡a penosa secuela que
eufemsticamente se ha llamado "neurosis de gue�", se 1icenciaria en
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Oxford con una tesie sobre la poesia y los sueños,colaborando al tiempo con el poeta Richerd Huehes -

en la revista "Oxford Poetry". Poco desvués se m.slada a Egi-pto, .como vrofesor de ineltSs im la Universidad de El Cairo, para retornar a I!l,1laterra y pu=blicar en 1929 todo un ejercicio literario de e7�r­cismo autobiográfico: "Good-bye to All Tlmt'" ("A­diós a todo eso"), cuyo sorprendente éy..i to le -per­mi te retirarse a I.!e.llorca en compañia. de La poetisaLaure. Reding. Aqui, se instala en Dey¡! y en la cal­ma de su querido !,jediterráneo, interrum'Oida tan só­lo por la guerra civil, la segunde. guerra mundial ysu divorcio de Nancy Nicholson y �osterior matrimo­nio con Beryl Pritchard, Graves se dedicará por completo a la labor literaria, basta su reciente fallecimiento a la avanzada edad de noventa años.
-

Graves, cuyas novelas históricas -desde las me­jores hasta las de menor im'Oortancia- se editan y -reeditan ahora en Espafia, se consideró siemvre a simismo como poeta, y como tal bay que contemnlar laimportancia que en La literatura de nuestro" siglo -ha asumido. Sin embargo, erudito inglés en el mejory más tradicional sentido, desarrolló a la par queesta labor poética toda una suerte de actividades -

creativas que no se limitan tam�oco, ni mucho me­
nos, a La novela histórica. Desde su pequeña imprenta privada en Dey¡! -que ahora ha reactivado su hi-­jo- hasta sus trabajos de traducción, que van de la"Farsalia" de Lucano, "Los Doce Césares" de Sueto­nio -que le sirvieron de inspiración naz-a su "I,Claudius"- a "El NUlo de la Bola" de Alarcón, una act!vidad se destaca de entre las mucbas de su com'Oleja(PINACOTECA personalidad, siempre tras la de su dedicación a La

DE MUNICHI poesia: la de mitólogo.
Interesado en desentrafiar los entresijos de l�Lli tologia griega y latina escribe sus famosos "l.li­tos Griegos" ("I�yths of Ancient Greece"), en los que, con estilo claroy ameno, construye una guia de lectura coherente y divulgativa del sistema mitico griego. Otra figura que, desde siempre, atrae a Graves es­la de Jesucristo y, a través suyo la Biblia y la cultura hebrea. Asi,en 1957 publica, en colaboración con Joshua Podro, el ensayo "J�us inRome" y en 1964 -colaborando esta vez con Raphael Patai- sus "Hebrew -Myths", Y es dentro de este interés, e incluso de este estilo ensayis­tico( donde bay que ubicar una novela como "Rey Jesús" ("King Jesus",1946) •

Pero no son tan sólo las culturas mediterráneas y orientales lasque le atraen, y aparte de sus notables ediciones de baladas inglesasy escocesas, en 1948 publica la que casi puede considerarse como su"Summa" personal: "La Diosa Blanca" ("The White Goddess", corregida yaumentada en las ediciones posteriores de 1952 y 1961). En ella, a partir del análisis del "Boibel Loth" o "La Batalla de los Arboles" -1'oe=ma galés atribuido al bardo Taliesin-, Graves parte, �or medio de laintuición poética y -desde luego- de su envidiable erudición,a la bus­ca de la Diosa Madre, en un intento de mostrar que todE'.s las f'ormaspoéticas del arte se inspiran, consciente o inconscientemente, en al�na de las manifestaciones de la Diosa. Con un estilo más égil y poéti­co que el de su prosa novelistica, Graves salta a través del tiem�o yel espacio trasladándonos desde los bosques druidicos a los tem'Olo.sdonde se celebran los J,listerios de Eleusis, desde las orillas del J;;arRO'jo a la lne,laterra de Robin Goodfellow, desde las obrfts de Shakes'Oe�re hasta los palacios cretenses y micénicos, en un alarde de conocimi­entos e intuiciones históricas a las que, si uno no 'Ouede estar siem­pre de acuerdo con ellas, no se les puede negar su voder de fascina-­ción y la profunda inteligencia con que han sido elaboradp.s.El proceao creativo· de "La Diosa Blanca" vino a interrumpir a G�ves mientras escribia "El Vellocino de Oro", recreación de "El Via�e -
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de los Argonautas" de Apolonio de Rodas, profundamente marcada por. SUB.

ideas acerca de la Dea Mater, lo que la convierte casi en un epilogo o

an�ndice de su largo ensayo.
En sus restantes novelas históricas Graves ha tocado �tipies y

�iados escenarios y 'nocass la Roma de los Claudios en BUB dos vol�­
menes de -Yo,Claudio", 'Bizancio en"El Conde Belisario", la Grecia ho

mérica en "La hija de Homero", la América colonial en los dos tomos de
..Aventuras del aargento Lamb", cercanos a la novela de aventuras más

tradicional, procesos célebres como en "Colgaron a mi buen Billy" o na

rraciones de ambiente maritimo como en "Las islas de la Imnrudencia".­
Ha escrito también novelas humoristicas -"El sello que nauf'ra.e;ó"-, cu­

entos fantásticos -"El grito", etc.-, utopias -"Siete dias en Nueva­

Creta"-, ensayos sobre t�cnica poética -"Poetic Crafts and Principle"
(1967)- y misceláneas de articulos y ensayos breves -tlDifficul t Ques­

tions, Easy Answers" (1972)- y en el afio 1975 apareció una edición -

prácticamente definítiva de sus mejores poesias, revisadas y corregi­
das: "Collected Poems".

No cabe duda de que,· con la muerte de Robert Graves, se ha perdido
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uno de loe 'dltimos ejemplares de intelectual completo, dotado por _

igual de dos caracteristicae que hoy lion cada vez máe rarae de encon­trar reunidas: erud1ci6n 7 lIensibilidad. Sirvan eetas �1nas oomo peq'uefio homenaje al poeta 7 llU obra. -

Jesde PALACIOS.-

Bibliografía �ve

NABRATIVAS EDHASA: "El Conde Bel1sario", "El Vellocino de Oro", _

"La Hija de Homero", ·Las lelae de la Imprudencia", "Lae aventuras delsargento Lamb", "Ultimas aventuras del lIargento Lamb"; "Adi6s a todo _

eso".

BEIX BARRAL: "Ad16s a todo eso"; "Siete días en Nueva Creta".

ALIANZA EDITORIAL: ·La Diosa Blanca" (2 tomos); ·Olaud10,el Dios","Claudio, el Dios 7 llU esposa Mesalina"; "Loe I4itos Griegos" (2 tomos)
EDICIONES G. P. (001. Renoh "El sello que nau:rrag6".
ED. LUMEN (001. Poesia, nR 44): "Oien poemas".

IMUSEO DE BERLIN)

Como muestra del 1nter�s que Graves manifest6 tambi�n por la cul­
tura celta, valga este poema extraído de BUB "Collected Poems", es�
chamente relacionado con aquel otro que inspirara BU "Diosa Blanca" y
que nos sirve tambi�n pars recordar, siquiera brevemente, que el pa­
dre del poeta, Alfred Perceval Graves, que tue Presidente de la Irish
Literary Society, tue uno de los más importantes miembros del Renaci­
miento Irland�a'y uno de los mejores po�tas irlandeses contem�oráneos.



!fi de padre ni de madre
:t'ue mi sangre, :t'ue mi cuerpo.
FU! hechizada por Gwydion,
primer encantador de los bretones
cuando de nueve capu1los me formeS,

nueve botones de varias clases:
de pr!mulas de la montafia,
retama, barba de cabre. y cizaila

todos entretejidos,
de la alubia llevando en su sombre.
un espectral ejército blanoo

de tierra, de terrosa espeoie,
de capullos de ortiga,
roble, espinosa y timida oastaffa­
Nueve noderes de nueve flores

nuève poderes en mi integrados
nueve botones de planta y árbol.

Largos y blancos son mis dedos
oomo la novena ola del mar.

LA CANCION DE BLODEUWEDD

(ReconstruooieSn del deliberadamente oontuso poema medieval "C�d _

Goddeu", en el "Libro Rojo de Hergest", considerado hasta ahora ocmo
sin sentido).

(Traduo. de J. P. )

NOTA.- Gwydion: Mago y Bardo del Norte de Gales, que ere. hijo de la _

diosa galesa Don, el equivalente de La irlandesa Dana. Don tuvo tres
hijos: Gwydion el Mago, Gofannon el Herrero, y una hija, Arianrhod, la
madre de Llew. En el "Mabinogi de l.lath Y l.lathonwy", :r.;ath y Gwydion dan
forma a una novia para Llew -l3l.odeuwed, la -hecha de flores-, quien se
enamoreS locamente de otro hombre, traicionando a Llew a su muerte. En
los "Llabinogion", Gwydion realiza muchos trabajos de magia oontra los
hombres del Sureste de Gales.- (Traduc. de "A Diotionary of Pairies" _

de Katherine Briggs, por J.P.).-



OS NOSOS HUMORISTAS ;,
'OASTELAO

1.-

Nace Castelao el 30
de enero de l886,en la
Villa de Rianxo; !!IU �
dre,. Mariano RodrigueZ.
era patrón de pesca, y
poco despu�s del naci­
miento de Alfonso emi­
gra a la Argentina. En
1901, lafamll1e. vuelve
a Rianxo, y Alfonso i­
nicia sus estudios de
bachillerato, que rea�
lizó en dos afios,' apro
bando despu4s las cua=
tro asignaturas del­
preparatorio de Medici
na. Asi, en octubre de
1903 comienza sus estu
dios de Medicina en la
Universidad de Compos­
tela. Cinoo afios des­
pu4s expone por prime­
ra. vez, haci�ndolo en
Madrid en el "Salón de
los Humoristas", funda
do por el critico Josl
Frano�s que salia fir­
mar sus articulas con
el seudónimo de "Sil­
vio Lago", y que fue -

uno de los IMS adictos
valedores de Castelao
en Madrid. Gracias a
él comienza a publicar
en la extraordinaria
revista "La Esfera" ,'di
rigida por el po1ifacl
tico Francisco Verdugo
Landi.

En enero de 1909 sa
el el primer nmnero de
1a revista viguesa "Vi
da Gallega", con porta
da realizada por Caste
1ao: "'Camino da }l'esta'"
datada el afio anterior

En el mismo afio co-

�abora en "Galicia Mo­
za", mientras continúa oon sus estudios de Medicina, en los que obtie­
na 1a licenciatura. Participa en el III Salón de Humoristas de Madrid
y dibuja. para la revista americana "Almanaque Gal.lego", de Buenos .u­
res.

En 1910 cursa el doctorado en Madrid y funda en Rianxo el semana­
rio" conservador "El Barbero lllunicipa1", junto con �sé ,Arcos y Eduardo
Dièste. Cada vez más apasionaqo por la caricatura, dá una conferencia
sobre el tema., tit;iJ.ada; "Algo 'acerila, de la ,cc¡.rica�" (19il), siendo
muy ilustratiVa acerce. del alto concepto que Cast�laó tenia de eate -

arte tan poco conl:dderado en ,Espafia. El afio'19l2 será un periodo ',de II@
C;:ha ,a'C,tívidad, y ce,¡nQ�oli P!¡!,TS, 'qastèlé.o: exoone a¡g¢nas acuarelas en 0-
rllIÍse; part'icipa"èn' Una eXposici6n: en ''Madrid, en'la sala IturHoz; co-

,

ESCOLMA

Edición de ClOOJO GONZALEZ PEREZ
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labora en -El. Llbera1- de lJaarld1. en "La s-ma tJirl.wreel.- 4e BDenos _

Aires; �� o'brae a la j, hposlclcJn de .Arte GaJ.1ego 7••• con­

'trae _tr:lmonio. en Bs'trlu1a, con V1r:Id.D1a Pereira. De esa I1Ioca taablln

&ata BU aU1 tancia en la Lip Agraria de Acc1cJn Gall.... .Al. -.-fio .1gu1en

'te,' IIftce lnI'iIn1.co hijo, �oneo Xe_. Continda ini estrecha'rel.ac1&n _­

pro�esional. con Maar1d; el .um.o lIBo 1913, colabora en -El. Gran Bld6n-;
en 1914 en el -Parl.aaentario- 7 en 1915 am4&. dibujos a "La nustrac16n

Bspe.fIola 7 Americana-. De este 'illtimo ailo lIOn tres grandes lienzos que
Oastelao real.1t:a para el hotel del bal.neario de J!oDdáriz que fUeron -

destruidos por un :lncendio en 1973. �bi'n obtiene la 3' _èlal.1a en la

BxnosicicSn Nacional de Bellas Artes, por ini 11em:o-'tr1'Dtico -CIlento de

Ciegos-, 7 repite una 'Ver: 1II!le, ahora en el Ateneo de &arid, ini co�_

reneia sobre el arte de la caricatura. Al. ailo .1gui.ente, ].a c1Brd de DIle

'rO en el Recreo 4e Artesanos 4e PontevelÜ'll. Deja ].a WiecliciJJa, 7 oposita
al. cuerpo Ucn1co 4el Insti'tuto Geognlfico 7 EstadIsUco, ganando pl.az:'
en PontevelÜ'll. Colabora en la revista bonaerense -Saevia-.

lin 1917 publica 'Varios cuentos en la revista corufiesa -A llosa �

rra-, y en 1918 vuel'Ve a ejercer la _tlic1na en HiftD][O, un:I.lndose con _

BU esfuerzo a la lucha contra la epidemia de gripe. Colabora en el pe­
rietdico -El. Sol- de �d, 7 -participa en la Asemb1.ea Jfacional. c1as :Ir-

8lDdaèlea 4. l'ala, que ae celebnS en MIgo. Por 1tl:timo, ea nombnulo profe
sor auxUiar de dibujo en el Insti'tuto de Ponte'geIÜ'll.

-

El. afio 1920 ser« de gran ilIlnortancia. no scJlo para el propio Caste­

lao. aino que tambiln para la cu1tura gal1ega: Vicente Hisco f'Iml1a la -

.ni tante y entics revista "86s-, 7 nombra director artfstico de ella

a Castelao. lin 19uB1 afio insiste una 'Ver: III!le en su defense. del arte de

la caricatura con otra nu.eve conferencia ti'tul.àc1a: Bumoriamo. DibIDD 1m

.,r:lstico. Csricatura.; que clJ[ en La CoruBa.
-

L1.egamoa ahora al. afio 1921. que IIIIU'CIl otra etapa de gran bIportsn­
cia en el proceso peraonel. y art:latico de Caatelao. Durante dicho año -

rea'liza un viaje de estudio y curioaeo por !'rancia. B4l.gica y AlellllUlia,
resultado del cua'l eer« ini notable J' c1arificador -Mario-, indispensa­

ble para �uellos que deseen prof'lmltizar en el estudio de la obra. pló­
tica elel artista; aiendo, ade"Ol!s, un com�o. quirAs el I!If!s mnortsn­
te que Be haya real.:Lzado en España. de crlticaa de arte hechas -in Bi­

'tu", J' que sorprenderla a JIIIls de uno de Jnleatroa actual.ea crlticoa por

10 peculiar. personal y acertado de IJWI ;lui.cioa. Durante "sta estancia

en tierras for4neaa. Castelao recibe la noticia de la enfeDl8aaa. de ini

hijo,- que morir4 aiete afIos _s "tarcle.
-

AlgImaa 4e las crlticaa a laa que acsbamos de hacer referencia. ap'!!:

recen JlUb1.icadaa en -86a-. al. afio aiguiente. 1922. en CtQO ml!BO afio -­

viet pub11cacla ini obra "Un 0110 de Yiclro. Ileaoriaa de un eaquelete".ll.'U!.
'tracla por fl .wsmo. J' empieza a co1aboft.r en el diario "Gel.1cia· de Vi-

80. Do8 afioa JIIIls 1arde, en 1925. real.isa UDIl8 ll.ustrac1onea pa.nl el li­

bro de BamcSn Cabanil.las -Estoria ao BendUo San Amaro-, pa.blicado en­

JitonMri_; y al. af10 a1gu1ente e8 nombrado membro lNIIlererio de la Beal. ...

Academia Ga1lega; publica ·Couaaa- J' eç1.... IN. colahoraci4n en el. "'h­

ro de Vigo"'.
Lea lIOl.eati.aa que le oauaa la plrdic1a d. viai4n -en 191.4 habia 'ten!

-cl.o lm deaprend1m1ento de retina-. le oblipn a audIar a Paria pare. ha­

oerse reconocer por el of'taJ.JD6l0g0 Dr.�. BIt 1928, COI!lO � heaos

referido, muere BU 'Ihrl.co hijo. '7 un afio ... '\1ird•• Caa'tel.ao uaja a �
'tafia. junto con ini eapo... !luto ele ou;ro Uaj. ad IIQ libro ".la �oes

de Pedra lIB BretaBa", pu'blicaelo en SanUaco el. eoapos'tel.a en 1930 .. Del.

propio afio aeta BU .Uitancla en la hel.raci4n lle-publ.ioara Gall....'7 en

el. mitin que ae cel.ebra con 1II0U-.o ele 1.. f'wll)Jt.ci4l.t d. .8_ partido. en

el featro -Garcia Barb6n'" de Vigo. Castel.eo babl... sobre "el. ga:u.paao

en el. Arte"'. !lambifn participa en el. "Pac'\o do Paso de Barrent.s"' ..

En 1.931 eal.e a 1.a luz 'UD �que lel. "I'uo ele Vi&o" con 63 "'cou-

8B8 ela ul)Jt.-.. PIlbl1ca en Maclrlel el. el.'bIa "'Ma'" con til'N.jos Ha'lbaeloa -

entre 1914 J' 1.91.8.. ltD igwl1 alto .. �el... la lle�ioa, '7 Cu"leo .&

elegido di!lutaclo por Ponte'Vea:t&. inten1n1ea40 el. 18 d...pti_bre por

pr1aers. 'Ve_ en el. Parlaaen'\o ..

heele hace Ueapo. oaa1 dead. IN. ��. 1. 'IDl... &ftlt ..u.s.a

con VaUe-lnc1'n, ele 'luiu, u 1933....sVela en .artel "'Dl'riJaa �
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Xa alá vai para Madrid
toda a chusma dos políticos;
fan o rnesmo cos rniñatos
dende que cazan os pitos.

Mádia que van xa feiros
persoas de nombradía.
Dios que ira que ames que volvan
os barra unha pulmonía.

(Galicia,6-V-1923)

- 13 -



bre.s",realizando Cas­
telao, �unto a Pitti
�artolozzi y Lazano,
los decorados para la
obra. En el bolet!n -

de "NeSs" publica :"Es­
eudos de Rianxo".

En 1934, el gobi�
no de la Iiepl1bl1ca, -

que preside Lerroux,
le destierra a �ada­
�oz, de donde vuelve
al afio eigu1ente,sien
do en 1936 elegido de
nuevo dipUtado por el
Partido Galeguista.El
comienzo de La guerra
civil le sorprende en

Madrid, donde está -

hasta 1937 en que p&­
aa a Valencia.En 193£
viaja a Moscn1 donde
realiza una exoosi-­
cicSn de sus obXasLTe­
gresando luego a �n
oia, y desde aqu! ve
a Nueva York donde pu
blica dibujos en el

-

"Daily Worker", "La -

Repl1blioa", etc. Es -

nombrado presidente -

honorario de la Fede­
racicSn Internacional
de Sociedades Negras
de Nueva York. Viaja
a Cuba y reside en es

te pa!s hasta 1940,c'O
laborando en la revis

_ tas "Bohenría" y "Es�
fia".

-

En 1940 fija su re

sidencia en Buenos AI
res. Dá conferencias­
y pinta una serie de
acuarelas fantástioas
que titula "Faunalia"
En 1941 estrena su o­

bra de teatro,una far
sa,' titulada "Os Vel=
los non deben de namo

rarse",' para cuya re=
presentacicSn Castelao
diseBa decorados, ve�
tuarios y unaS care-

.

tas coloreadas para los personajes. .
:

Relacionado con el titulado Gobierno de.la Repdblica espafiola, que
reside en México, Castelao viaja a este pa!s en 1945 para asistir a u­

na sesicSn del mismo, siendo nombrado ministro por Giral, y de vuelta a

Buenos Aires pasa por Nueva York, La Habana, Santo Domingo, Rio de Ja­
neiro y montevideo, trasladándose más tarde a Par!s. De nuevo en Bue-­

nos Aires,' en 1948, publica varias obras pol!ticas y pronuncia la con­

ferencia "Alba de Graria" en el Centro Gallego de Buenos Aires, el D!a
de Galicia.

En 1949 enferma de oáncer de �cSn:. Aunque enfermo, firma el pri­
mer pliego de 101 e jemplares de su obra ".As Cruces de Pedra na Gali-­

cia".

- 14- -



El 7 de enero de 1950 fallece en el Hospital del OentrO Gallego, y
eus cenizas han reposado en el pante6n de dicho Oentro, en el- Oemente­
rio de Ohacarita, hasta su traslado a "Galicia hace unoe afiolt.

11.- CASTELAO, OELTISTA

Al margen de sue actividades pOlitieas,y
de posturas ideol&gicRs, la figura de Oaste­
lao se alza hoy, a los cien afios de su naci­
miento, como una de las de mayor envergadura
y oomplejidad que ha dado la cultura gallega
moderna. Convergen en su personalidad tantas
y tan variadas facetas y actividades que el
relegarle a una posici6n politica y social,
seria minimizarle sin duda.

Participe, casi desde sus comienzos,' en
el resurgir de la cultura gallega de raices
nacionalistas, sus preocupaciones artísticas
y SUB viajes le ponen en contacto con el neo
celtismo cultural, presente en aquellos paf,:
ses de Europa donde la huella-de esa antigua
e importante cultura permanecia a..m �gD:ro­
sa.-

El. conocimiento de 10 que otros artistas
realizan en Irlande., Gales, Bretaña, etc.,'1m
pele a Castelao a ahondar en las raices ce1=
tas que subyacen en la historia de Galicia y

sobre ellas alzar su obra'. Efectivamente, al menos en su primera épaca
el interés de Castelao por lo celta serd ampliamente notorio, sin que
más tarde desaparezca del todo, cuando ya sus posturas sociales le ha­
yan llevado a compromisos políticos más radicales.

Por otra parte, apenas si han sido resaltadas las relaciones del -

artista con los movimientos celtistas a que hacíamos referencia.
En la revist� "N6s", que él mismo dirigia artísticamente, es donde

vamos a encontrar principalmente de forma más explícita el uso de los
esti1emas típicos del arte celta utilizados, como en el caso de otros
artistas en Inglaterra, Escocia o Francia, en la componente principal
de capitulares, adornos, vifietas, colofones, etc.- También encontramos
en gran cantidad aquellos temas que, como menhires, d6lmenes y crucei­

ros, hacen referencia directa a la cultura celta. Muy significativo -

del espiritu celtista que anima a Oastelao en los años veinte son las
variantes iconográficas que introduce en el diseño del �. 32 de la
citada revista "N6s" (15-8-26). Si en el m1m. 10 ya había incorporado
en la parte superior el Santo Grial, -símbolo más universalista de1-
cardcter legendario que va ligado al resurgir celtista desde las pos­
trimerías del siglo XIX, y a..m antes- en este Ddm. 32 que comentamos,
Castelao añade, en la parte inferior, un símbolo que despega a..m más a

esta pub1icaci6n de su posible localismo: un dolmen silueteado tras un

sol poniente. Sin dejar de hacer hincapié en el galleguismo de la re­

vista, como lo demuestran las demás figuras alusivas que completan la
portada, además" de las siete cruces que rodean el Grial, está muy Ci!
ra laintenci6n de Castelao de hermanar esta pUb1icRci6n con los movi­

mientos, símbolos y publicaciones que en otros paises se propusieron -

la misma, o análoga, tarea reivindicativa.
-

Quedan aún los viajes de Castelao y su mujer -tras la pérdida d� -

su hijo- a Bretaña: una muestra más de que Castelao se sentia dentro

de la corriente de penea�iento y cultura neo-celta, sin perder nunca

de vista BUB ideales ga11eguistas, son los dibujos de cruceiros y los
estudios comparados de las tradiciones gallega y bretona sobre Santia­

go Ap6stol, cuyo resultado exouso en el libro ilustrado y escrito por

él, "As Cruces de Pedra na Bretaña", estudios que completaria con otro

- 15 -



libro 'PUblicado' el mismo afio de su muerte -

en Buenos Aires,. ",As Cruces de Pedra na Ga­
licia". Sin olvidar sus contactos con la Li
ge. CllUca Irlandesa.

-

Ahora que, como ya hsmos sefialado, se C!!.
lebra el centenario de su nacimiento y en

Galicia ha sido declarado, con tal motivo,­
el AfIo Castelao, es buena ocasión pare. re­
saltar el universalismo de su pensamiento -

idealista y de su arte de dibujante, pin­
tor, grabador y escritor, as! como su labor
de erudito, y ello por encima de sectaris­
mos o manipulaciones' políticas de cualquier
signo, integrando de esta forma su figura,y
con ella a toda la cultura gallega, en el -

contexto internacional a que ambas pertene­
cen, superando las estrechas limitaciones -

impuestas por la visión de algunas tenden­
cias regionalistas ya en desuso y superadas.

rrr.; OAS!l.'ELAO EN 1ñADRID

La capital de Espafia se ha unido al homenaje que este afio de 1986,
al cumplirse los cien de su nacimiento, como varias veces hemos sefial�
do, ee es� realizando a la figura de este ilustre y universal galle­
go. As!, en el recinto del Real Jardin Botánico, edificio Villanueva,se
celebra una eXposición que, dividida en tres secciones, intenta dar i­
dea al público madrilefio interesado de la inmensa personalidad de Cast�
lao.

En la primera de estas secciones, la que se ha denominado "Paneles
ftográficos", se dá uns visión esquemática de su peri�ecia vital,hacien
do hinca�ié en su trayectoria pOlitica y social.'

-

La segunda sección está consagrada a la muestra de 200 obras origi­
nales, entre dibujos, acuarelas y 61eos de su genio artistico; pudiendo
el estudioso comprobar cuáles fueron las directrices artisticas que mar

caron el quehacer de Castelao s su deuda al Simbolismo; su "ja�onesis-­
mon evidente en numerosos cuadros; su acercamiento al "sintetismo" casi

"ruguiano"; su palpable admiración por el Bosco y Brueghel el Viejo,a­
s como las avidentes huellas del estilo satirico imperante en revistas
como "Simplicissimus" y "L'Assiette au Berre",' y el realismo de los di­

bujos hechos en Nueva York y La Habana.
La tercera sección se dedica a un "vídeo" documental-biográfico, a

una colección bibliográfica de obras escritas e ilustradas por el arti�
ta Y a los bocetos y caretas que realizara para la puesta en escena de
su propia farsa teatral: "Os Vello non deben de namorarse".

Lástima que el catálogo no esté a la'altura de la calidad de 10 que
se expone. Aparte de su formato y su precio -poco accesible-, nos ha -

sorprendido ingratamente ver que los cuadros y dibujos de que consta la
muestra, han sido reproducidos a tamaño microscópico. Con todo, excep­
ción hecha del dicho catálogo, la exposición resulta de gran interés �
ra conocer, aunque sea un poco,' � este genial, y casi ignorado,gallego.

Pederico SIGFRIDO.-
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Al.gunos libroe ele y sobre Caetelaos

Caetelao s "Diario 1921. :Prancia. Belxica. Alemafia." Editorial Ga.­
laxia, Vigo, JlCMLXXVII.

Castelaos "As Cruces ele Pedra na BretaRa" (Sant-Yago na Bretafta).
Edics. Castreloe, Vigo, 21 edic.- 1978.

Oaetelaos "Oousas da Vida", tomos I-VI.- Edit. Galaxia,Vigo,1978.
. "Os Nosos Humoristas, Is Castelao". Edici6e do Oastro, La corufia,
1982.- .

·l�r!a Victoria Carballo-Oalero: "La Ilustraci6n en la Revista -

NOS". Publicaciones d!! la Dinutaci6n de Orense, 1983.
"La Esfera", revista madrilefla. ArUculos, ilustraciones y refe­

rencias, en varios.ndmeros.

-¡Non me fan xusticia, Señor!

(G4ficia, IO-V-1923)
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Se ha conmemorado este afio el -

medio siglo de la muerte de don Ra­
món Maria del Va11e-Inc1án, el gran
escritor gallego, nacido en .Vilano­
va el 28 de octubre de 1866 y falle
cido en Santiago, en el sanatorio­
del Dr. Villar Iglesias, el 5 de e­

nero de 1936.
Con tal motivo, la Corporación

compostelana acordó nombrar al ilus
tre hombre de letras, "hijo adopti=
vo de la ciudad", celebrándose ade­

más, en la propia fecha pJliversario

que este afio cayó en domingo, un e­

motivo acto de homenaje al célebre
prosista y poeta, en el cementerio

compostelano de Boisaca, imnoniéndo
ee una placa junto a la losa bajo =

la que reposan eUB Teetos. Estuvie­
ron presentes familiares del escri­

tor, aei como el presidente de la -

Xunta, el delegado del Gobierno en

Galicia, los alcaldes de Vilanova y
Santiago, más otras representacio­
nes vecinales y ciudadanas.

Se recuerda que, cuando murió
el ilustre escritor, Castelao, que
era muy amigo suyo, se acercó a su

lecho nara hacer un apUnte de su ca

beza yacente, youe el escultor Aso
rey hizo la masc�rilla del fal1eci=
do. Sobre su tumba, seffdn pronio de

eeo, ee colocó una lápida de grani�
to de más de dos toneladas de peso,

sin otra inscripción aparte de la de su nombre. Algo antes de la gue-­
rra civil, e� 1936, arrasaron la tumba del escritor, desnlazando la e­

norme losa a un rincón del cementerio, y a mediados de los sesenta, el
alcalde de Santiago rehabilitó el monumento, volviendo a su sitio la

vieja losa granitica.
Tres P�os después de su óbito, al principio de una conferencia nro

nunciada en La Habana, Castelao rememorará el entierro del célebre �
bado, diciendo asil "Yo sé que don Ramón ha muerto. He visto su cadá­

ver. Lo he llevado a enterrar. Lo he llevado a hombros, en una tarde -

lluviosa de invierno. Jamás el cielo de Comnoste1a lloró tanto. Y lo -

he visto descender a las entrañas de nuestra madre. Y alin conservo 10s

golpes de 1a tierra mojada sobre su atadd ••• Se habia convertido en -

sustancia impalpable. Parecia un santo."

Nosotros, en "EXCALIBUR", a nuestra manera, con brevedad, pero des

de una postura de admiración y afecto por 1a obra literaria, imperece=
dera, de este hombre profundamente gallego y español universal, ded1c�
mos también un sentido homenaje a don Ramón.

y con este sentido homenaje -en modesta aportación recordatoria

del esniritu céltico ancestral del poeta y prosista ga1aico-, traemos

aqu:! una composición poética suya titule.da "KARIúA", que tomamos de la

revista "Voluntad", de I\:adrid, nQ 1, de 1919, y que ilustró "cé1 tica­
mente" el dibujante ¡':Oya del Pino.

Hor.lEl'lAJE A VALLE-INCLAH
.=========cc=c�=c==c===

Joaqu:!n PALACIOS ALBI1,AHA.-
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�KARMA�
QUIERO UNA CASA EDIFICAR

Como el sentido de mi vida,
Quiero en piedra mi alma dejar

Erigida.

Quiero labrar mi eremitorio
,

En medio de un huerto latíno,
Latin horaciano y grimorio

Bizantino.

Quiero mi honesta varonía

Transmitir al hijo y al nieto,
Renovar en la vara mía

El respeto.



Mi casa, como una pirámide,
Ha de ser templo funerario,
El rumor que mueve mi clámide

Es de Terciario.

Quiero hacer mi casa aldeana
Con una solana al Oriente,
y meditar en le solana

Devotamente.

Quiero hacer una casa estóica
Murada en piedra de Berbanze,
La Casa de Séneca, heroica

De templanza.

y sea labrada de piedra,
La Cesa-Kerrna de mi clén,
y un dia decore la yedra
Sobre el Dólmen de

VALLE-INCLÁN



Otro aniversario que se cumple
es el de los cincuenta afias de la
muerte de Rudyard Kipling, acaeci­
da el 18 de enero de 1936, en Lon­
dres.

Joseph R. Kipling haMa nacido
en Bombay, el 30 de diciembre de -

1865, en pleno periodo de esplen­
dor del Imperio británico,y el pai
saje de la India colonial y la 1mi
gen épica y nacionalista de las añ
tiguas glorias imperiales no le a=
bandonarian nunca a lo largo de su
carrera como periodista, poeta, ll£velieta y viajero incansable, que
culminaria con la obtención del­
premio Nobel de Literatura en el
afio 1907.

A pesar del descrédito en que
ha sido tenido por numerosos criti
cos, debido a sue claras tenden-­
cias im�erialistas, gozó también -

de la amistad y el favor de otros,
quienes, como T.S. Elliot, ayuda­
rian a sacar a la luz las grandes
cualidades literarias de Kipling.
No en vano libros como "Ca�itanes
intrépidos" (1897), "El libro de
las tierrae virgenes" ("The Jun-
gle Book" y "The Second Jungle-:
Book", 1894-95) o "Kim" (1901),
son verdaderos clásicos de la aventura y la literatura universal.Cul
tivó prácticamente todos los temas -llegando a ilustrar con sus pro=pioe dibujoe la mayoria de sus obras-, y sus cuentos fantásticos yterrorificos basados en tradiciones indias -">The Phantom Rickshaws­
and others" t1883), etc.- se reeditan constantemente en todas las -

antologias del gé�ero.
Fue, sin embargo, en el campo de la literatura infantil y juve­

nil, al que siempre prestó gran atención, donde aportaria una de las
más bellas obras fantásticas jamás escritas. "Puck of Pook's Hill" -

(1906) y su continuación "Rewarde and Fairies" (1910), en las que,basándose en el personaje de Shakesueare -pero tembién en tradicio­
nes anteriores sobre Puck o Robin Goodfellow- trazaria una serie de
relatos enlazados entre si, donde se funden magia e historia en epi­sodios sobre la antigua Inglaterra, desde los tiempos de pictos y �
manos hasta la época colonial, por los que vemos desfilar la muralla
de Adriano, la llegada de los sajones, la emigración de las badas ylos duendes y la decadencia de los viejos dioses.

Estos libros, insustituibles para el lector aficionado a la fan­
tasia anglo-sajona, fueron traducidos al castellano como "Puck" y -

"Nuevas historias de Puck", y publicados en varias ediciones,> entre
las que cabe destacar los dos tomos de la col. Alcotán, editados por
Plaza y Janés -luego reunidos en un solo vol�en de la misma edito­
rial\ pero dentro de la colección Clásicos del Siglo XX (Barcelona,
1968)-, siendo la más reciente edición los dos tomos -con eus titu­
los originales: "Puck de La colina Pook" y "Regalos y recomuensas"­
de la colección Todolibro de Editorial Bruguera.

RUDYARD KIPLING

- 21 -
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LEONOR DE A�UlTANIA

(A1�s libros sobre la Reina de 10s Trovadores)

Leonor de Aquitania, reina de Francia e Inglaterra, ha nutrido

cientos de ��Binas tanto de libros de historia como de obras puramen­
te literarias. Su figura, ya de por si atractiva, cautiva aún m�s por
el complejo marco hist6rico que 1a rodea -10s años turbul.entos que -

van del 1122 al 1204- y es dificil tanto �ara el historiador como �a­

ra el poeta, esca�ar a la tentaci6n de intentar, bien desentrañar la

madeja de BU bio�fia, bien utilizarla como personaje.
, Hablaré, pues, de dos libros biográficos, y de dos obras de fic­

ci6n, obras éstas ,n timas que, lamentablemente, no han sido -que yo

sepa- traducidas al castellano.
En 1965, la editorial francesa Albin Michel public6 la que, sin­

duda, puede considerarse prototipo de biografía seria y documentada -

de Leonor, totalmente alejada del sensacionalismo y la exageraci6n,si
bien no por ello aburrida o árida. Su autora, Régine Pernoud -oue acu

mula a BUS espaldas una impresionante co1ecci6n de titulos y premios�
que van desde el doctorado "honoris causa" de Worcester, hasta BU la­

bor como conservadora de los Il'ÍUSeos Nacionales de Prancia-, �lantea

un 1ibro de historia pura en el que, si no abundan 1as anécdotas mi­

ticas, si �uede encontrar el lector un trabajo claro y coherente para
el conocimiento de Leonor y BU época, que e veces recuerda el Duby de
"Guillermo el r.:arisca1", personaje éste que tanto tuvo que ver con la

pro�ia Leonor.
Muy distinto, si bien no menos documentado, es el libro de Jean -

�rka1e sobre Leonor que, con el largo titulo "La vida, 1a leyenda y
la influencia de Leonor de Aquitania, dama de los Trovadores y los

Bardos Bretones", publicara en castellano la editorial 01añeta. Aqui,
sin olvidar desde luego el aspecto biográfico, el gran celtista bre­

t6n -autor de numerosos libros sobre la cultura cel ta y La liateria de

Bretaña- incide es�ecialmente en la influencia que Leonor �osey6 en -

el ambiente literario de su siglo, y en el arqueti�o femenino de la

"Dame" de los romans caballerescos que crista1iz6 a su alrededor, ar­

quetipo a través del cual se dan la mano las antiguas 1eyendas celtas

y el nacimiento de la novela europea. Naturalmente, se trate del li­

bro que mayor atractivo ofrece �ara el aficionado a 10 céltico por -

sus múltiples referencias no s610 al ciclo artárico, sino a las 1eyen
das bretonas y la mitOlogía celta.

Otra mujer, la escritora de best-sellers Norah Lofts, se ocup6 en

el afio 1955 de novelar la vide de nuestra reina. "Eleanor 'the ween"

a pesar de poseer las caracteristicas propias de la narrativa hist6r!
ca emparentada con la novela de moda, no deja de ofrecer un interesan

te y detallado cuadro de 1e vide y usos de la época que rode6 a Leo-­
nor, incluyendo además cuadros de las genea10gias de Capetos y Planta

genet, y un detallado mapa de 1a Europa de Leonor en el si�10 XII.
-

En 1968, William Goldman recibi6 el Oscar al mejor gui6n cinemat£
gráfico por el film "El Le6n en Invierno", dirigido en el afio 67 por

Anthony Harvey y basado en la obra teatral del propio Go1dman.- Sir­
viéndose de las licencias teatrales y literarias, Goldman, con humor,
intriga. y un lenguaje moderno y eficaz, narra parte de las turbias y
difici1es relaciones entre Leonor, BU esposo Enrique II y BUS hijos,
en un "tour de force" vibrante de iroma y conocimiento de la época.
Katherine Hepburn, magnifica en BU interpreteci6n de una Leonor mor-­

daz e inteligente,' recibiría también el Oscar a la mejor actriz y,

por otra parte, la habilidad y la ca�taci6n del espíritu medieval de

Goldman -que tocaría de nuevo el Y.íedioevo en su novele "The Princes's

Bride" (1973)- hacen del film, tanto como de 1a obra original,una e�
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celente muestra de lo que el personaje real de Leonor de Aquitania -

puede dar de sí en la literatura.

llibl1ograf!a

PERNOUD, Régine: "Leonor de Aquitania". Editorial Espasa Calpe. Co
leccicSn Austral, ng 1.454. Madrid, 1969.

-

ldARKALE, Jean: "Leonor de Aqui tania". José J. Ole.f'íeta Editor. Col­
Pequeffa Bibliotece Calamus Scriptorius, 1983.

LOFTS, Norah: "Eleanor the Queen". Fawcett Crest Books, New York,
1970.

(Ante la carencia de datos sobre las ediciones de la obra teatral
de Goldman, me limito a dar la ficha técnica del film y a reoomendar -

su visicSn a todos los admiradores de La Duquesa de Ac¡ui tenia: "El LecSn
en Invie·mo" ("The Lion in Winter") 1.967.- Dir: Anthony Harvey. GhlcSn
WilliBJ!J Goldman (Oscar). Ml1sica: John Barry (Oscar). Intérpretes pr,in­
eipales: Katherine Hepburn (Oscar) y Peter O'Toole.

J. PI�"EIRO.-



libros

"LA lJUERTE DE ARTURO" (T. II y III).- Sir Thomas imlory. Ed. 5i­ruela. Col. Lecturas Medievales, !n1ms. 15-16. Madrid, 198'5.
Aparecieron ya los dos volWtienes restantes de.la obra' de Maloryque ha sido editada por Siruela en su col. de "Lecturas Medievales".Como ya dijimos en el námero anterior, en un futuro pr6�o òfrecer�mos un amplio dossier sobre l!alory, su .obra y su repercusi6n. Para �quellos que deseen mayor infor,mación sobre la edición de Siruela nosremitimos a la dada en el "Excalibur" nO 3.
"GUILLERNO EL MARISCAL". Georges Duby. Alianza Editorial.Madrid,1985.-
Excelente y seminovelada bi�grafia que sobre Guillermo el l,;aris­cal escribiera el gran medievalista francés Georges Duby, uno de losmás f'e cundoa y brillantes eSl)ecialistas modernos en ·10 que respectaa la historia de la sociedad feudal del Medioevo.en sus más diversosaspectos. A través de la vida de "el mejor caballero del mundo", Du­by ofrece Fil lector un vivo y detallado cuadro de la época que vió a

personajes.tan legendarios como Ricardo' Coraz6n �e Le6n,:Chrétien deTroyes e: Leonor; de Aquí ta.nia. De obligada le ctura para �os "aficiona­dos a la historia m�dieva1.
"HADAS y ELFOS". Rita. Schnitzer. Elfos Ediciones, col. Miniatu-ras Selectas. Barcelona, 1985.- .

.Sin que tenga ningdn interés especial en cuanto a BU contenido,merece la pena reseñar·este librito que viene a resumir, en BU brevetexto, los datos más i.'llportantes que sobre la "pequefia gente" se co­nocen. Y merece la pena casi como "objet d'art" primorosamente editado e ilustrado, por Rosa Batllé, 'siguiendo la �inea del resto de lostitulos. de�.la colección, aunque BU adCluisici6n queda casi' reservadapara heterodoxos y coleccionistas, asi como amantes del' "livre pourle livre".
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"DILVISH, EL I.ALDI TO" .- ROGer Zelazny. Ed. I.:artinez Roca, col. Pan-tasy, ng 5. Barcelona, 1985.
.Al tiempo que un segundo volumen de "Los mejores relatos de fanta­sia", la colección "Fantasy" hR pUblicado este. obre. de Zelazny,co::llJuesta por varias narraciones protaeonizadas por el mismo personaje y li�das cronológicamente entre si. Con "Dilvish", Zelazny se introduce, arigual que otros autores del género como Anderson o Black Offutt, en elambiguo campo de la parodia de la ESlJada y Drujeria, consiguiendo re­sultados tan s6lo parcialmente interesantes y queddndose las más de­las veces en un humor superficial y carenta de imaginación. Aunque enconjunto el libro sea de interés pare. el aficionado, hP.y muchas otrasobre.s de "fantasy" más necesitadas de la atención editorial.

Je�s PALACIOS.-

"LOS I,;EJORES RELATOS DE FANTASIA (II)".- Recopilado por Ellen Ku­saner. Ed. :Martinez Roca. Col. Pantasy, ng 6. Barcelona, 1985.Relatos de JOAli D. vncs, URSULA K. LeGUIN, R. A. LAFFERTY, comoautores más publicados en Espafta, eon los que comnonen esta segunda -selección de relatos de fantasia que Kartinez Roca presenta como ng 6de BU colecci6n, aunque con predominio de autores poco conocidos aqui.Una precisión: el titulo engaña, no son los mejores relatos de fantasia -yo he leido algunos mejores ••• - pero, al menos, y salvo un par­de excepciones, tiene una media de calidad bastante alta. Seguro quecada lector destacaria alguno en particular; yo en concreto "La cazadel Unicornio" de Joan D. Vinge, y "El hombre que vendia magia" de Ni­cholas Stuart Gre.y, aunque, como ya decia antes, la mayoria de los relatos están bien. -

Una cita textual de la contraportada de esta reconilación: "Una antoloGia imprescindible para quienes crean que la fantasia es algo más­que le lucha entre el bárbaro, le bruje y el drB.{\'6n." Este antologia,que desborda de torreones -ruinosos o no-, brujos, lamias, unicorniosy encante."'!ientos está mucho más cerca del f'arrtaay clésico que del "f'antastique", y nor lo tanto esa esnecie de canto a la "diversidad" ya
-

La "innovaci6n" en est? contraportada es casi una broma. Por otra par­te, avergonzarse del drag6n, la bruja, el héroe y demás componentes tipicos está muy bien, pero es algo parecido a emperrarse en prescindir­del detective, la chica, él policia y el cr�inal en la novela pOlici!ca.-
�P.D.: La colección sigue teniendo buenos prólogos y detalles anre­ciables -por su escasez en otras colecciones- como el dar informaci6nsobre el autor y el incluir los titulos y copyright originales. Esperemos que esta co1ecci6n goce de tan buena sa1üd como la de ciencia fic=ción.-

"EL REY NOHATO" y "EL ADVERSARIO".- Julian !\:ay. Ed. Ul tremar.- Col.Grandes Exitos Bolsillo, Serie C. F. , núms. 22 y 23.-Bnrcelona.-l,as que de dos novelas independientes, habria que hablar en este
caso de la tercera y cuarta entregas de la Saga del Exilio en el Plio­
ceno. La saga, cuyos dos primeros volúmenes ya se comentaban en el "E�calibur" ng 3, une a su interés C0l:10 novela de aventuras y fantasia o­tro muy particular nare. los aficionados a lo céltico: el estar basada
en meterial fo1kl6rico europeo y muy concretamente en meterial de raizcéltica.

Le tetralogia se inicia con el viaje de ocho inadaptados del sigloXXII -la Era del "I.:iedio Ga1áctico"- ha.eLa seis millones de año s atrás
en el pasado. A partir de entonces las aventuras de estos ocho perso�jes y de los muchos Más que aparecen en le serie, nos van a ser re1at�das si no a un ritmo trepidante, si con un interés siempre bien mante­nido; le acci6n se divide muy frecuentemente en dos o M�S acciones �a­ra1e1ae, todo ello utilizando un 1eDGU?je claro y abundantes tonues dehumor. A todo esto hay que unir una virtud máe y que nor c'esfTl".cia nosuele ser muy frecuente: la acción nunca suele eer demasiado previsi-­ble.

Dejando a un lado la cuesti6n de si le flora, fauna y topografia -
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Que Ju1ian �'ay nos da como propia del Plioceno ee \ID ma.enifico acierto
o \ID auténtico disparate, de lo que cabe duda es de que la autora ha -

creado un m\IDdo de ficci6n coherente y atractivo, con una cu1tura y un

sistema social que, en princi�io, puede resultar más o menoe convincen
te, pero que yn mediado el primer tomo tienes aeunido. Su�oneo que el­
Jriundo del Plioceno de Ju1ian ljay llegará a ser aleo tan entrafiable co­

mo el Barsoom de Burroughs, el Zothique de Clark Ashton Smith o la
Edad Hyboria de Howard.

Por 111 timo felicitar y agradecer a Ol. tramar la ranidez con la que
ee han editado las cuatro novelas que componen la Tetralogia. El plazo
de tres meses escasos ha separado 1.a pub1icaci6n de "La Tierra I!u1 tico
lor" de 1.a de "El Adversario", nove1.a que, además, es de reciente 'Pu-­
b1icaci6n en U.S.A. (1984). Esto en una época en la que las trilogías
tardan afios en publicarse y quedan mutiladas, otrs.s no se 'Publican en

BU totalidad y otros libros que se esperan con ganas no se deció � a -

aparecer, es toda una maravillosa excepci6n.-

Alfredo LARA.-

"EL LLIBRE DEL REI ARTlJS".- Howard Py1.e. Ed. Laertes. Co1.. Glauco
nO 17. Barcelona, 1.985.

Primer tomo, inédito en castellano, de la novelizaci6n que e1. es­
critor e ilustrador americano Howard Pyle realizara, hacia 1.903,de la
historia del Rey Arturo, acompañándolo con BUS propias ilustraciones
originales que han sido inclu!das en esta edici6n. De Pyle, siempre in
teresado en lo medieval, fue publicado en oastellano anteriormente,por
Ed. Olafieta, BU relato "Otto, el de la NmnD de Plata", también oon las
ilustraciones que él mismo dibujara. Esperemos que Laertee, tarde o -

temprano, se deoida a traduoir este texto de Pyle también al caetella-
1lO.-

"ARTHUR AND THE ANGLO-SAXON WARS".- David Nioolle PhD. Osprey Pu­
blishin& Ltd. London, 1984.

La editorial inglesa Osprey, en su serie "Men at Arms" y con el n2
154, edit6 el afio 84 este interesante libro que recoge diversos asnec­

tos de las guerras entre anelos y oeltas desde el 410 al 1066 D.C.
El vollSmen, dividido en tres partes con los t:!tulos "La Epoca del

Rey Arturo", "Sajones y Celtas" y "Bretaña y los Vikingos", se acompa­
fia de una profusa bibliografia sobre el tema, as:! como de ooho páginas
a oolor y diverso material gráfico sobre armamento, fortificaciones,
vestimenta, eto.

"LEYENDAS CELTAS".- Ram6n Sainero. Ed. Akal. Col. Akal Bolsillo n2
149. Madrid.-

Un nuevo libro viene a sumarse a los muchos que se editan sobre le

yendas y ouentos oeltas, esta vez debido a un especialista en el tema;
profesor además de la Universidad Auton6ma de lJadrid, y centrado en a­

quellas que son fruto de la literatura irlandesa en partiou1ar. ReS11-
men, tiene como todos los reslSmenes el defecto de serlo -insistimos:.
¿Cuándo los textos fundamentales integros?-, pero tiene la ventaja de
serlo de forma ordenada, documentada y bien escrita, incluyendo textos
inéditos, referencias de interés, un indioe de autores irlandeses y u­
na extensa bibliograf:!a, todo ello de gran utilidad para el lector y,
de entre la mediocridad y la falta de seriedad con las que se editan -

muchos de los libros del tema, hay que destacarlo y recomendar su 1eo­
tura.

"LA SAGA DE KORMAK".- An6nimo, y "LIBRO DE LA ORDEN DE CABALLERIA"
Ram6n Lluch.- Ed. Teorema/Visi6n Libros. Col .. Cuentos, Eitos y Leyen­
das. Barcelona, 1985.-

El hecho de que la temátioa mito16gica, caballeresca, feérica y é­
pioa -y nor tanto todo �quello que bajo ésta puede arnp?��se- goce ac­

tualmente de la atenci6n y el interés de un a��lio núblico lector, no

justifica que, al amnaro de esta pupularidad, cualquier editorial pu-­
blique s�n el minimo de dignidad -y con el máximo. :orec:i.o- cualquier 0-
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�ra, de 1nter4s o no, sin ningdn respeto por el lector.
Este,es el caso de la colecci6n cuyos dos áltimos titulos me �ro­po�o resellar. El primero, "La Saga de KormFlk", es un noema 4'Oico es­candinavo, aproximadamente del siglo XIII, que se ofrece acomnaf�do de

una interesante introducc16n as! como de notas y una bibliografia oue,unidas al hecho de tratarse de un texto, que yo sena, 1n�dito en caste
llano, hacen del libro una buena a'Oortaci6n a la materia de la l:itolo=
gia'n6rdioa. Por ello, es doblemente doloroso que la edici6n del texto
en si, su encuadernaci6n e impresi6n, dejen mucho que desear, y que lainc1usi6n de pequeffas reproducciones -malas renroducciones- de varios
fragmentos del famoso taniz de Bayeux, que 'OBra nada vienen al caso, a
feen el libro y, de corndn acuerdo con su precio -550 ptas.- echen nare
atrás a más de un interesado. Pero al menos, y no es noco, se nuede­
leer, 10 que resulta más dudoso en el caso del clásico de Ra�6n,Lluch
"Libro de la Orden de Caballeria", verdadero manual 'Oara el perfectooaba1lero oristiano, que se ofrece en una extraffa edici6n semi-facsimi
lar, cuya prooedenoia ori�inal para nada se ci ta o en1ioa, con una­impresi6n infame que no es digna casi ni del peor de los fanzines, y­
que haoe im'Oosib1e la lectura de gran parte del texto, desde su "advertenoia previa" hasta BUB "notas" -aquellos que deseen leer esta obra yconservar su vista pueden recurrir al ng 889 de la Col. Austral, dondela encontrarán acompañada por otro texto más de su ilustre autor-.

Sefiores de Visi6n Libros ••• Un poco de seriedad; un aficionado con
medios está dispuesto a pagar mucho -incluso demasiado- por unà buenaedici6n de Siruela o Alianza, pero 450 ptas. por quedarse cieeos es lomás parecido a una tomadura de pelo que ha aparecido áltimamente en librerias.
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"LAS AVElITORAS DE SIR
GALAHAD".- Juan Blas Uria
Rios. Col. "Los Libros de
la oaja oscura". Ed.Noega.
Gij6n, 1982. (Ilustrado -

por Tomás Hermosa).-
Con evidente retrP,so -

" ha llegado a nuestras ma­
nos este libro de aventu-

I ras con un protaeonista
tan sugestivamente artdri-
00 corno el caballero Ga1a­
had. Se trata de unos rela
tos curiosos, bien hilva�
dos, escritos sin grandes
pretensiones, que se leen
con gusto y facilidad. En
una 'Oalabra: es un libro
de aVenturas sencillo,pero
construido con soltura y -

con una inteligente uti1i­
zaci6n tanto del lenguaje
de la "caballeria andante"
como de las formas tradi­
cionalmente 'Oeculiares en
est� clase de h�roes de c�
récter mítico, semi-hist6=
ricos o inventa�os, ti'Oo -

més bien tirando al Conan
o al Kull de los "conics",
pero menos rudo, claro.

EstRS curiosas aventu­
ras de Sir G?�ahad ee des­
arrollan en tres 'Oartes: -

"La Kaldici6n del Chil", -



"Nigebe y Galahad" y "Galahad errapte". El héroe aoar-e ce como uri ca�
llero "desfe.cedor de entuertos", amigo de usar las armas -ein"miedo,
'Pero sensible al terror- en el loero de le. justicia, teniendo, no ob�
tante, a la Aventura por "su profesi6n amada." Sin lazo e.�r;u."10 ahora
con eus antiguos comnafieros de la Tabla Redonda, Sir Galahad �elea en
el norte germánico, en tierras his'!)ánicas, incluso lo vemos en Asia,
en el teatro de guerra del Gran Kan Timur. Acompáñale una esnecie de
fatídico destino, ya que, buscando la mejor manera de ayudar al débil
a lo �timo de sue aventuras el bien que 'Procura se trueca en mal,e�
to es, causa deseracias irreversibles sin quererlo. Es por eso que,
al fin, cambia su espada por el bordón de 'Peregrino 'Para ir "por el -

mundo haeta que el eco de mis hazañas -dice- sea como un nombre escri
to sobre las aguas."

-

En resámen, ee un libro de aventuras no im�rescindible ni mucho -

menos en la biblioteca de un aficionado a la materia SJ't1irica; conf'or
mes, yeso mismo ocurre o puede ocurrir con algunos otros similares

-

de mayor, menor o ninguna enjundia, pero si cae en vuestras manoe o -

podéis coneeguir10 sin complicaciones, os recomendamos"no 10 recha­
céis; leealo, cuando menos os entreten�, y de todos modos contaréis
con un libro más basado en un personaje de origen céltico (y de gran
fama, como Sir Galahad, !voto a bríos!).-

J. PALACIOS ALBIf�AHA.-

NOTICIAS NOTICIAS NOTICIAS NOTICI

El grupo editorial "Zero", en co1aboraci6n con Janlca.na Libros de
Buenos Aires, ha lanzado recientemente la colección "Las culturas: Lli
tos y Leyendas", dedicada principalmente a las tradiciones de los di=
versos pueblos de América y la Peninsula Ibérica. Los tres primeros -

títulos a'Çlareciçlos están dedicados a los mitos y 1eye.ndas de algonki­
nos y sioux, tol tecas y aztecas y vascos, y a juzB'ar �or éstos'; le. co
lecci6n goza de unos muy cuide.dos prólogos así como de una �resenta-­
ci6n bE'.stante digna, sin olvidar las ilustraciones que acorroañan los
textos. Entre los títulos en 'Ore�ara.ción se anuncia uno dedicado a los
mitos y leyendas gallegos.

- -

La editorial "De Dannen Press" de Dublín, ha editado un libro reco
'Pi1atorio de la obra gráfica del dibujante e ilustrador ir�andés Jim =
Fitzpatrick. Bajo el título de "Erinsaga, the Mythologic Art of Jim -

FitzTJatrick", se relinen dibujos que van desde sus "Book of Invasions"
y "The Silver Arm", hasta sus obras más recientes, claramente in,fluen­
ciadas por el arte celta irlandés y por maestros modernos como Harr,r
Clarke.

REVISTAS Y FANZINES

"ALBU1ií, (LETRAS-ARTES)" nS! 1.- Diciembre/Enero. 1986.-
Una nueva revista viene a sumarse li. las cada vez más numerosas l'u...

bl:i,caciones culturales que ultima.mente se editan en nuestro país. Dir!
gide. y editada por Jesús Table.te l.:iquis, este número 1 se presenta co­
mo un inicio bastante prometedor, tanto por BU calidad técnica como en
razón de su seriedad en el "contenido, y dedica parte de sus páginas a
un dossier Lawrence Durrel1�V. Butler Yeats de interés 'Para. quienes de
seen iniciarse en la obra de estos dos autores im'!)rescïndib1es.

-

"GIGAJ.::ESH". l\'6ms. 1 y 2.- Fanzine inf'ormativo bi�le_stI'P_l de ciencia
ficción y fantasía, que edita des"de Barcelonà Ale jo Cuervo, con nota­
bles impresión y 'Presentación, ccmbánando mono[?:T?.fías sobre autores -

en el nO l, entre otros, John Brunner e Italo Calvino, y en el nO 2
Theodore Sturgeon-, con numer-oaae noticias y E'-"1'!)lio c�tál0,::0 d-e noved�des editoria1es.- lnf'ormación y 'Pedidos a: Alejo Cuervo. el Alí-bey,7,
08010, Barcelona.
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BERSERKR. Nil 3/4.- Poco"ruites de' ceI"l1lr esta breve eecci6n, hemos
recibido el nuevo n1Smero de este fanzine "de y sobre" Fantasia Heroica
que en eeta ocaei6n 8e doble y, aparte de sus eecciones habituales de
noticiae y critica, eetlí dedicado.,. por un lado, a Elric de ¡,·�lnibon� -

el faecinante pereonaje 48 Noorcock- y por el otro a un extenso e.rticu
lo de Luie Alberto de Cuenca sobre loe dioeee de los eermanoe. Nueva-­
mente no �odemoe por menoe de felicitar a eeta publicaci6n, tanto �or

la dignidad de su presentaci6n como pcr el eran inter�s de sus textcs.
Se han superado a si miemos y eeo, en el mundo del fp.nzine, no es fá­
c1l. Lo recomendamoe a todoe los aficionados y a aquellos que no lo
eon, para que lo vayan e1endo.- Pod�is pedirlo a: MANUEL BERLANGA FER­
NANDEZ, Aptdo. de Correos 3.224 - 29080 - Málaga.-

J. PlÑEIRO.-

PINTORES CELTAS CONTEItIPORANEOS.- Cuando este rrdmez-o esté en le.

calle, se habrá inaugurado ya en
el Centro cul1¡ura1 Conde-Duque, de Júadrid, una muestra de artietas co!!.
temporáneos de origen celta. En la e�osici6n, que ha s1do organizada
pcr la Asociaci6n Celtic Vision -entidad creada en 1981, en la ciudad
de Vlindsòr, por un grupo de pintores cel tas-, particinan artistas pro­
cedentes de Bretaña. (Francia), Irlanda, Gales, Escocia, Isla de ¡¡;ame y
Galicia. �a muestra eerá despu�s exhibida en La Coruña y en el resto -

de los paises representados.
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!.mEND. Dir.: Rid1ey Soott.-·
GuieSn: William Bjortsberg. -

Poto: Al.ex !rhomson.E11sica:Je
rey Goldsmith. Int.: Tom �
1se, Mia Sara, Tim Curry, Di
vid Bennett Al.ioe Playten.­
DuracieSn: 88'-Pab:tJSA.1985.

·LmENDW ele RiaJ.ey Scott
o el nombre del IllUD.do es bosque�

Erase una vez un bosque ceroano, no a le. blanca Atenas de los enam.Q.
rados Lisandro y Demetrio, sino a une. montaBa desde la cual acecha el -

Mal que anhela extender las finieblas por el mundo. Un bosque que seme­

� un espectacular escenario teatral, come jamás sofieS el teatro isabel!
no,' pero similar en mucho al, intuido trescientos afios después por Ri­
chard Wagner,' y por el que se ÍIlUeve un enjambre de personajee a la bus­
ca de un autor que les indique su destino, que les dé un pasado y un i'J!
turo, porque este bosque, que es como un escenario encerrado tras el­
proscenio, est4 a su vez encerrado en el bidimensional espacio de una -

pantalla cinematogntfica,' y al espectador, sentado en la oscuridad de -

la sala, le da la impresieSn de que la rapidez de unas secuencias, la e�
cesiva lentitud de otras, la sobrecargada fotografia, el barroquismo de
las imágenes,' le impiden oomprender la historia o, lo que es peor, dis­
frutarla. El espectador se aburre.

A Rid1ey Soott, los árboles le han tapado el bosque. El bosque tie­
ne muchos nombres y algunos de ellos son mitologia, religicSn, leyenda y
mito, y su ramaje es tan exuberante, tan denso, que se

..
entrelaza e in­

troduce en las obras individuales de los grandes poetas modernos. Scot�
ha jugado en su eSpera fantástica a narrar una fábula mito16gica, una -

"fairy tale" arquetipica adornada, empero, con mÚltiples sutilezas lit�
rarias que junto a duendes, trasgos, gnomos y princesas recorren la �
talla en alas de La imagen o La referencia verbal. Le ha faltado el brro
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el f'rreo control,' 1a esp1'ndida disciplina entre idea y praxis que mos
traban sus trabajos anteriores -"Los Duelistas", "Alien", "Blade Bun-

-

Der"-, vencido,' quizl!e, por le. excesiva amplitud del proyecto, victima
tambidn de las neoesidades com�rciales, no puede, como Rohmer en "Perce
't'B.l, 1e Gauloise", dirigirse s610 al "connoisseur" " comprimido por el =
embalaje de film de aventuras, de peHcula navide1'!a para nifios, no pue­
de como Boorman en "Excalibur" obviar el ternurismo o como Neil Jordan
en "En Compafiia de Lobos" conformar el producto final con la estructura
de un ensayo po'tico. No ha podido tampoco, como buen iIlgl's, aooplarse
e. la anti-intelectualidad inteligente de Bpielberg y su escuela. Ha in­
tentado, por tanto, estab1eoer esa dia1'ctica, raras veces resuelta con
fortuna, entre lo intelectual y lo comercial, lo fácil y lo profundo, y
el producto definitivo es -si,' estt dicho demasiadas veces- un film fa­
llido pero 1leno de inter's.

De gran inter's, especialmente para aquellos introducidos ya en el
crisol del Mito; pues tanto su guionista, el escritor de ciencia fic­
ciÓn William Hjorstberg, como Ridley Scott, manejan con conocimiento y
soltura varios de los muchos hilos de la complicada made ja de la mi tolo
gia y la literatura fanttstica anglosajona y o'ltica.·

-

La referencia teatral 8S �sica, forma parte directa del plantea-­
miento del film y por lo tanto -asumiendo el papel de ficticio abogado
defensor- no puede ser usada en contra suya. Hay que aplicar las conven
cfones teatrales en muchos aspeotos, si bien no en todos, si se quiere­
ser justo: la acci6n está limitada prácticamente al. escenario del bos­
que y al interior de la monta1'!a del mal,' como si de dos decorados se -

tratara; los personajes -sobre todo 8i se compara "Legend" con los pre­
supuestos argumentales de otros films de "fantasy" como "El Sef'ior de -

los Anillos" o "Conan"- son minimos; el "viaje" -parte fundamental nor­
malmente en las obraB del gltnero- es breve, casi como cuando en el tea­
tro los pereonajes cambian de lugar de un acto a otro, y asi los prota­
gonistas están concebidos oomo seres arquetipicos, articulándose la ac­
ción en el campo de la a1egoria y el sfmbolo, tan caracteristico del -

teatro y la poesia inglesa.
Le. Princesa no es sólo una princesa, Bino, como Buele deciree,todas

las princesas que en los cuentos de hadas han sido: alegre, inconscien­
te, caprichosa,' rebelde -no necesitamos ver o conocer a BUS padres, su
corte ojsu castillo,' esttn en la imaginación de todo aquel que ha 1sirIo
u oido contar cuentos en su 1n1'ancia-r pero es tambiltn el elemento feme
nino perturbador, la virgen que atrae al unicornio hacia la muerte sin­
saberlo, queriendo tocar, poseer lo inaprehensible,' nueva Eva que trae
BObre el Paraiso la desgracia y la muerte, ante la impotencia y la cul­
pable complicidad de un nuevo Adán. Pero este nuevo Adán tiene por nom­

bre Jack -Jack el cortacabezas, Jack el astuto, Jack matagigantes-; pe�
tenece al bosque, forma parte de su naturaleza bienhechora, pero su pr.!!.
pia naturaleza humana le impide conocer sus más profundos secretos y le
llama, a trav's de su amor por la princesa, a una vida distinta. Tras '1
acecha la sombra de Perceval, el joven inculto que sin embargo será uno

de los caballeros'llamados a encontrar el Grial.
y la muerte del unicornio, de uno de los dos �cos unicornios que

quedan en el mundo -en el bosque-, provoca el retorno del Mal. Se ha %'2
to el equilibrio y B610 quienes han provocado BU ruptura pueden resta­
blecer el ciclo, reunir de nuevo el y1Ilg y el yang y devolver a la Pri­
mavera -¿o será al Verano?- su reino perdido. Pues el Invierno gltlido
ha caido repentinamente Bobre el bosque, mensajero de la oscuridad, per
virtiendo el transcurso de la Naturaleza. Y la Naturaleza responde sa­

cando a la luz a sus secretos habitantes: las criaturas fe�ricas,ñescon
fiadas, peligrosas, astutas, pero benefactoras y necesarias como BU p�
pia Madre.

¿Quién es ese hombrecillo semidesnudo que los guia, cuya mirada ex­

presa un secreto chiste acerca de nosotros', que nos interroga con abell,!
das adivinanzas de las que dependen nuestras vidas -pues hay poder en

él y en aquello a qui'n eirve-? ¿Quién, sino Robin Goodfellow, siempre
joven mientras el bosque reverdezca en Primavera? ¿Quiltn, sino Puck,ese
Puck que protege al bosque y a todos los que lo habitan? Ese Puck que
dice a los clowns de "El Suefio de una Noche de San Juan": "Aguardad un

poco más, compadres, y os �é una lección. A travis de �atorra1es y -
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ealezae,de helechos y
de eepinos, oe perse­
guir' sin cesar. Ora
en forma de caballo,
ora de sabueso,de oso
Bin eabeza o de jaba­
l!, o bien de fuego -

fatuo, me veréis más
veloz que todos voso­
troe correr, y me oi­
réis a vueetros alean
cee, rugiendo, ladriñ
do, gru.fí.endo,. echandO
chiepas y relinchando
mejor, por cierto,que
el oso montara�.. que
el jabal!, que el sa.­
bueso o el caballo".
(Acto III,escena pri­
mera, traduc. de Luis­
Astrana Marin).

Ahora,' para quien
abrigase dudas, se li!
ce clara la referen­
cia shakespeariana:e!
te es sin duda el bos
que encantado por el­
que corretean las cri
aturas al servicio de
Ober6n, que sirve de
eecenario a una obra
nueva, con mayores -

pretensiones: la obra
.'

que nos cuenta, otra
.:. vez, la lucha entre -

la Luz y las Tinie­
blas.

Junto a Puck -lla-
mémosle ya as!- y SUB
serviciales gnomos -

los gnomos de siem­
pre: dormilones,' ingenioeoe, holgazanes, cobardes, alegres y valientes también -está Oona,laque entre 108 irlandeses es llamada Oonagh, esposa de Pinvarre. y reinade las hadas del Oeste,' más bella que ninguna de las mujeres de la tie­

rra (lady Wilde, "Ancient Legends of Ireland"), que hermana a Sir Jamel!'Ea.tthew Barrie con el Bardo de Stratford, pues a nuestros ojos' esa nifiaesquiva y seductora, celosa y anhelante de un beso, no es otra que Cam­panilla, la sufrida hada Campanllla que acompai'ia,' incomprendida en amo­
res, a Peter Pan -otro avatar de Robin- en BUB aventuras por 8'1 Pais deNunca Jamás, y que por despecho está a punto de provocar la muerte de -

la dulce Wendy en el "Peter Pan and Wendy" de :Barrie. La Campanilla,' �turalmente, de la novela y la obra teatral, ya que no del film de Dis­
ney.

Durante el viaje, breve pero necesario, Jack vestin( los atuendosde un antiguo héroe sol.ar -una malla de brill.antee lentejuel.as, una e!pada y un eecudo que evoca al de Perseo- y se vent obligado a demostrarde nuevo que es digno de la confianza que el Bosque ha depositado en -

él., venciendo por medio de la astucia -Jaok el Astuto- a una pel.igrosacriatura del. Pantano,' la Sefiorita Meg, que entre los diversol!' puebl.os -

celtas de Inglaterra es conocida bajo loe nombres de Hairy Meg, Meg -

Mullach, Maug Moulach o ma.g¡p.e Moloch -tambUn como Meig Mal.lach Y' lI1a.ugVUluchd-, un raro y peligroso ejemplar de brownie femenino que se ap8r!oe unas veces como fantasma familiar y otras oomo guardiana y vigilantede caminos (K. Briggs, nA Dictionary of Pairiee").
.
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Ya 8Sti, 'PUes,' prepBl,"ado para enb-entaree al Mal.
Un IIlal que, desde luego, Z¥> ha permanecido inactivo desde que provo­cara el desequilibrio de las 'tuerzas IlB.turales -una batalla, no la gue­rra-. Ahora, en su montafia estin prisioneros tambi�n la Princesa-y el �timo unioornio, a merced de un diablo muy particular, de aspecto absolu=temente tradiciollB.ll cuernos de cabra, perilla, patas de carnero y cuer­

po de color rojo encendido como el 'tuego del Infierno. Parece tambi�n ealido del atrezzo de una obra de Shakespeare o, mejor a�, de las páginiBdel "Paradise Lost" de Milton. No es, en todo caso, el más alto de los _

demonios', sino su hijo y eervidor, su mes!as -la segunda persollB. de la _

trinidad 41a1>6lica, el !rentador que invita al hombre, a la Princesa, a _

imitar a Dios (G. Papini,' "El Diablo")-. Su figura es trágica y atrayen­te como la del Satanás de Milton, "alta",' tambi�n como la de 'ste, "como
una torre", ideal para el carácter teatral de la historia.

Sus seguidores son los trasgos, revereo de las benáficas criaturas _

del bosqus. Grotescos y c6micos, recuerdan inevitablemente los dibujos _

del ilustrador ingl's Arthur Rackham, hablan en versos ripiantes, como -

los Viejos duendes y gigantes malv.ados de los cuentos de hadas -uno egoe
ra oh de sus labios en cualquier momento el "un, dos, tres, / olor a :.­
name de ing14s. I Ya est' vivo a muerto est',' / BUS huesos masticar4",oel menos popular "conmigo esta noobe aqu! podrás dormir / pero nunca más­el sol verás salir;' / de un mazazo en la cabeza has de morir" (amboS to­
mados de "Jack, el Matador de Gigantes" en "El libro de hadas de ArthurBackham")•• Con su ayuda este diablo embadurDB.do de maquillaje ha atrapado a La Princesa a quien pretende seducir. lla. Bella y la Bestia se encu=
entran nuevamente,' y la magnifica escena de la danza 41a1>61ica y tentado
ra,' introducida por una onirica carrera a trav4s de impresionantes salas
columnadas, evoca el t�atro de Wilde y los Simbolistas "fin de si�clen.
Como Judith ante' Holofernes, la Princesa finge haber sido seducida y es­
tar dispuesta a participar en el sacrificio pagano que ha de instaurar
-con la muerte final del unicornio- el Reino de las !l'inieblas, tinieblasevocadas con nostalgia por las palabras miltonil!.%lB.s de este mes!as del -

Infierno.
,

Pero se trata de un engalio, la Princesa libera al unicornio manifes­
tando la naturaleza femenina creadora, regeneradora, como antes mostr6 -

la perturbadora y destructora. Y entonces "hubo 'una grande batalla en el
cielo -en el Bosque, en el Mundo (la. nota es m!a)-: :!\ligue1 y sus ángeleslidiaban con el drag6n, y lidiaba el drag6n y sue ángeles; y no prevale­cieron 'stas, y nunca más 'tue hallado su lugar en el cielo. Y 'tue lanza­
do 'tuera aquel grande drag6n, aquella" antigua serpiente, que se llama' -
Diablo y Satanás, que engafta a todo el mundo; y fue arrojado en tierra,
y sus ángeles fueron lanzados con 41." (Apocalipsis. XII, 7-9).

Se ha cerrado el chculo. El unicornio se reline con su hermano redi­
vivo. La Primavera retorna., El Edén bEi evitado la Odda por medio del -

Amor. El equilibrio ha sido restablecido por aquellos'que lo rompieron.
Falta más de media hora larga del metraje original de "Legend";'el d,!!.blaje al castellano ha arruinado muchas de sue referencias y la poes!ade SUB canciones y diálógos. A� as!, 'ante lo q�e queda de aquello que -

Scott ha querido ofrecernOs, caemos fascinados, tanto por su_sugerentecontexto e imágenes como por no haber sabido -o podido- llevar a buen­
término la aventura. El ritmo es irregular, la fotografia en exceso pre­
ciosista y edulcorada, su metraje excesivo o demasiado corto. All! donde
Jack no otorga el beso a OOIlB. fall,a algo;, ah! donde los diálogós del di!bla se cortan repentinamente falla aJ.g,o; :donde Jack y el diablo se en­
frentan en un remedo de duelo, acecha el rid!cu1o.

Pero para juzgar este intento tan británico como excesivo, hay que
atenerse a BUS coordenadas miticas y,.cultura1es, pues de lo contrario no

podremos ser equitativos. Hay que saber dejarse llevar por la belleza de
algunas de las imágenes, por La ajustada"interpretaci6n de los actores,
1as máltiples referencias e ideas de la trama de esta obra mal acabada
pero que uno prefiere se haya filmado a lo contrario. Y con un poco de -

esfUerzo podemos ver a Ridley Scott y sue criaturas decirnos, como Puck
al final de "El Sueño ••• "1
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JeB'ds PA:LACIOS

·Si nosotros,. 't'Bll8.S sombras, os hemos o:tendido,
-pensad adlo 8Sto '7 todo estil arreglado r

que OI! haWis quedado aqui dUl'llliendo
mientr&1! han aparecido esas visiones.
y esta d'bil '7 humilde :ticci6n
no tendrd I!ino la inconsistenoia de un sueHa;
&lIII!I.bles espectadores, no nos reprenMis;
lli nos oonoedcU. vuestro perd6n, nos enmendaremos.·

Madrid, enero de 1986.-
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!r.AllON Y EL CALDERO MAG1CO ("�
l3LACK CAULDRON"-). Wal.t Disney -

Pictures!Silver Screen Partne�
11.- Dir. I Ted Berman y Ricllard
Rich (basada en "The Chronicl.el!t
o� Pr;rdain Series" de Lloyd ��
:mnder. E11sicalElmer Bernste:iin.

Es una lástima que no estén publicadOB los libros de Lloyd A1exander
en Espafia y que, por lo tanto, no sepamos exactamente hasta qué punto ha
sido fiel la adaptaci6n que la Walt Disney Prod. ha hecho de ellos l' I!tn

particular, del segundo de su serie de Pr;rdain, "The Black Cauldron • El
resul tado, a pesar de este desconocimiento inicial, es más que aprecia­
ble y nos encontramos frente a un producto que, dentro de la moda -llena
de 6ltibajos- de la fantasia, la espada y brujeria y similares,' podemol!t
considerar absolutamente brillante y capaz, además, de conservar las ca­
racteristicas básicas de la "marca Disney" sin renunciar a los elementos
propios del género: ciertas dosis de violencia, escenas más o menos te­
rrorificas, etc.

Es mucho lo que se puede decir en favor de "Taren y el Ca1dero Mági-
00" desde el punto de vista cinematográfiOO: lo ajustado de BU metraje,
las coloristas y sofisticadas técnicas de an1maci�n empleadas en los mo­
mentos más "sobrenatura1es", la acertada sustituci6n del ternurismo que
suele ser inherente a los filme de animaci6n por un ingenioso y chispean
te sentido del humor,! el estilo semicaricaturesco en el dibujo de 10s =

personajes -que recuerda entre todas las producciones de la Disney a o­

tro film fantástico y medieval oomo "Merlin el Encantador", basado aBi­
mismo en el primer libro del olásico de "T. � White" y un largo etc.del
que, sin embargo, no voy a ooupanne.

- Me interesa, sobre todo, la "oelticidad" de esta pelicula, que se ha
ce evidente en �tiples detalleB, a pesar del desconocimiento de los II
bros de AI'exander, y de la desnature.lizaci6n que el doblaje hispanoamerI
cano ha impuesto en muchol!t aspectos.

El "Ciclo de Prydain" de Lloyd Alexander que, desde la publicaci6n -

de su quinto y ttl timo volrunen _" The High King"- en 1968,- se ha converti­
do ya en un clásico de la literatura juvenil, se desarrolla en el esce�
rio del Gales mitico descrito en los �Mabinogion". Llendo más allá que -

la autora britán1ca Patricia Ma-cKil1ip, que a principios de siglO nove1,!
zara estos romances an6nimos, Alexander crea nuevos personajes y aventu­
ras que se introducen en este mundo mág:i,co y se entrecruzan y mezc1an �
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,oon otros pereona3es '9' hechos de la mitologia celta.
Oonviene recalcar esto pues el deblaje, oomo dije ya, ha castella­

nizado UllOS IlOmbrea- que, en el original, es;tdn en perfecta coneonancia
con el universo ganico en que se mueven los protagonistas. Asi, Taron
es !L'aran, la Princesa Elena es la Princesa Eilonwy, el llardo Pausto­
nama es Hlewddur :r:nsm '9' lall trell brujas 01gu1na,' Ondina Y 0rtiDa -

80n Orddu, Orwen '9' Orgoah. El Bey del lial es Jrawn, Seflor de la Muer­
te,' que en los Mabinogi figura como Rey del Annw.n -el mundo subte�-­
neo- '9' quien, en la leyenda galesa, entregaba como presentes a PwyU.,el Principe de nyted, oerdos mágioos y de aqu! el origen del argumentotremado por A1e:mnder. Todo esto y otros muchos detalles identifica­
bles'lle apreoian en el film. No es casual, por ejemplo,' la elecci6n de
UD porquerizo oomo heroe, ni lo son los poderes de Hen-Wen, la oerdi­
ta, puesto que estos arquetipos poseen gran importancia en la mitolo­
gia oelta -probablemente, y al igual que en 81 caso de los herreros,debido al papel soci� '9' econ6mioo que ocupaban en la estructura produc=tiva del clan-,! tampooo el ej'rcito de muertos vivientes invocado pormedio del Caldero Negro es gratuito, tras 41 está el Caldero del dios
irland4e De.gda, en el que eran introducidos los guerreros heridos, los­
que r8llOvadoe -revividos- volrlan con mayor furia al ataque.

Todo eeto,' que Alexander mueve probablemente a SUS' anchas a 10 l.ar­
go de cinco IlOvelae,' está presente en el filD, a pesar del esquematiS=
110 '9' la ·1nfantiliuci6n" inevitable de la trema, convirtiéndolo en un
espectáculc sumamente agradable para los conocedorea- de lo céltico. Y,ahora que todavia se oyen ecoll del 4xi to nandeflo de "1'aron" -ecoS' que
van deede la colecci6n de cromoS', de los que me confieBo comprador im­
penitente,' hasta la adaptaci6n al comic-, serla UD momento más que a­
propiado para que al.guDa editoriaJ. publicara los cinco libros de Pry-­dein que, sin duda,' serian bien recibidos- por un amplio espectro de -

, ."+.nrel!! ":! ç_1le. 'tslnb14n ein duda,' merecen la pena IllUcho más que las D£vall-zaCl-ODeS de films de 'xito que aparecen casi a diario.

Jesds PALACIOS.-
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BANSHEE. - Esp!ri tu irlandés que anuncia -

--------- la muerte, más correctamente es
crito Bean Si, y que s6lo se lamenta por 10s­miembros de familias antiguas. CuP�do varios
entonan a un tiem'110 sus cantos Nnebres, pre­sagian la muerte de alguien muy famoso o san­
to. La Banshee tiene una cabellera larga flo­
tante, y lleva un manto gris encime. de un ves
tido verde. Sus ojos son de un rojo vivo, 110
rando continuamente. En los Highlands de Esco
cia, la Banshee es llamada la BEAN-NIGHE o LA
PEQUEhA LAVANDERA DEL VADO, Y lava las morta­
jas de quienes van a morir.

En las "Memorias de Lady Panehawe", quienvivi6 en 1625-76, hay un relato de primera mano sobre una Banshee, que se le apareci6 cierta vez cuando se alojaba =
en el palacio de Lady Honor O'Brien:

"Permanecimos all! tres noches, y en la primera de ellas, cuando reposaba en mi alcoba, fU! sorprendida, hacia l.a una de la madrugada, al­escuchar una voz que me despertó. Corri la cortina, y en el hueco delventanal vi a la luz de la luna una lÏIUjer recostada en la ventana; ibade blanco, tenia los cabellos rojos y la tez pálida y cadav�rica, y conun tono de voz que nunca antes hab!a o!do, exclamó por tres veces: "Uncaballo", y despu�s, con un suspiro, se desvaneció como un so�lo de vi­ento,- de manera que a mi me pareció su cuerpo más como une. nube que ma­teria propiamente dicha. Yo estaba tan aterrorizada que se me erizó elcabello y se me cayeron mis ropas de dormir. Empuj� y pellizqu� a tu -

padre, que no se hab!a desnertado durante todo ese tiempo; y cuando al.fin abri6 l.os ojos qued6 sorprendido ante mi terror y más adn al escu­char mi historia y mostrarle la ventana abierta. Ninguno dormimos du­rante el. resto de la noche, nero �l me entretuvo con rel.atos sobre es­tas apariciones, más frecuentes en este pais que en Inglaterra; y l.le­gamos a la conclusi6n de que l.a causa era el. ser los irlandeses tan su­
persticiosos y l.a necesidad que tenian de conocer la Pe, que les defen­der!a del poder del diablo, que lo ejerce mucho entre ellos. Hacia lascinco de la mañana, la señora de la casa vino a v�rnos, dici�ndonos que
no se habia acostado en toda La noche, debido a que un primo suyo, tam­bi�n O'Brien, cuyos antepasados habian sido propietarios de la mansi6n,l.a habia rogado que pennaneciese con �l en su dormitorio, habiendo muer
to a l.as dos. Nos expres6 tambi�n: "Deseo que no hayan tenido ningdn =
contratiempo, porque es costumbre en este l.ugar que, cuando alguien del.a familia está muriendo, aparezca la figura de una mujer, en la venta­
na, cada noche, hasta que muere. Se trata de una mujer que hace muchos
afies qued6 encinta del propietario de la mansión, el cual la asesinó en
el jardin y la arroj6 al rio que pasa bajo la ventana; pero, verdadera­
mente, no pens� en ell.o cuando os e.loj� aqui, en esta habitaci6n,que es
la mejor de la casa." Replicamos brevemente a su discurso, pero nos
dispusimos para marchar cuanto antes de all!."

Unos doscientos afias más tarde, Lady Wilde escribió un capitulo en
eus "Antigues leyendas de Irlanda" (volmnen l, págs. 259-63),sobre las
creencias acerca de la Banshee. Según ella, la Banshee irlandesa es más
he�osa y po�tica que la deforme Banshee de l.os Highlands. En el curso
de su descripci6n, escribe:

"A veces, la Banshee asume la forma de alguna bella y cantarina do�oella de la fa�ilia, que murió joven, y a la que los noderes invisibles
le han dado la misión de ser el heraldo que anuncia la muerte de un pa­riente. O puede ser vista en La noche C0l'10 una mujer amortajada, a.gac�da entre los árboles y lamentándose con el rostro oculto; o nasar vole�do a la luz de La luna gritando emargamente; el grito de este espiritu
es e"l ]Dés desgarrador entre todos los sonidos de La tierra, y presagiala muerte, en verdad, de un miembro de la familia, cuando se la oye e�el silencio de la noche."

EL CALDERO DE LUG
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La Bean-Nighe es tambi�n considerada a ve�
ces como un fantasma, pero el fantasma de una
mujer muerta de narto. J. C. Camnbell en "Su-­
persticiones de los Highlands escoceses" (Tláe.4), escribel "La mujer muerta de sobreperto,esconsiderada muerta nrematuramente, y se cree _

que a menoe que todas las ropas dejadas nor e­
lla est�n lavadas, tendrá que lavarles ella­misma hasta el momento de su muerte natural."Tambi�n se supone que, cuando la Bean-Nighe es� lavando, predice la muerte Violenta de el-­gdn mieobro del clan, cuya mortaja lava.La Banshee de los HighlandS, como otros espiritua,

-

presenta algunos defectos fisicos. Tiene s610
un agujero en la pariz, un gran diente frontal
muy saliente y grandes senos caidos.Un mortal
lo bastante osado para encararse con ella cuan
do está lavando y lamentándose, y chunar sus­
�ndes senos, �ede reclamar ser su hijo de _leche y conseguir un deseo. Desde que La palabra "Banshee" ha pasado asignificar espectro ("Fairy Woman", en el original), las creencias so-­bre ella son variadas y ocasionalmente el GLAISTIG es considerado comouna Banshee! aunque no guarda ninguna relaci6n con la Bean-Nighe.(TradUC1do par ADOLFO :MILLAN, de "A Dictionary of Fairies" por KA-mARINE BRIGGS)._ '

SIR CO�N MACKENZIE y COLIN JOHNSTON.- La prensa diaria del 6 de
diciembre de 1972 incl�vó

en sus náginas una información insólita, fechada en Barra (Islas H�br!das) el dia anterior. Conservn el recorte, y cada vez que lo pienso me
sornrende más oue la noticia no fuese acomnañada nor un comentario ade
cuada, puesto que, como váis a ver, bien lo merecía. Conio textualmen=
te:

"El l'anular gaitero escoc�s Colin Johnston murió ayer, momentos
desnu�s de-actuar en el entierro del novelista escoc�s sir Compton 1�c
kenZie.- El cuerpo de sir Compton, que falleció el pasado jueves, a la
edad de ochenta y nueve afias, :fUe trasladado en un avión "charter" a -

esta ciudad, escenario de su novela más famosa "Whisky Galore" .-El gai
tero Johnston, de ochenta y dOB afias, interpret6 una nieza durante la
ceremonia fúnebre, que se realizó en medio de un :fUerte viento y 11u__
via torrencial. ¡,iomentos despu�s de ser enterrado sir Compton, el gai­
tero se desvaneció y falleció a los nocas minutos. Colin Johnston era
uno de los más populares gaiteros de Escocia."

Se trateba, nada menos, que de la muerte de un farnoso escritor y
politiCO contemporáneo, y sin embareo todo hace nensar que, de no ha-­
berse producido en su entierro otra muerte -la del nonuler gaitero-,la
agencia de Prensa -de cuyo no�bre no cueremos acordarnos-, no habria
recogido le in:formación del 6bi to de Sir Comnton I.:ackenzie. Cosas así
ocurren: que nos enteremos de ciertos hechos iMuortantes de caT8�bola.

Desde que elimezó a nublicarse "EXCALIBUR" teniamos en mente Ri;rear
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en sus páginas esta noticia y referirnos a la personalidad de este no­

velista. Tanto su entierro como la muerte del gaitero, quien en honor

del extinto interuretó su 'IU tima -y tal vez la MS magistral-pieza con

su gaita, constituye un acontecimiento grandemente emotivo y con un c�
rácter c�rtico muy significativo. Sin duda el octogenario Colin Johns­
ton puso tanto sentimiento y tal pasión al despedir musicalmente al D£
velista, dentro del MS puro estilo céltico tradicional -se trata del
l'Lament" (lamento), toque f11nebre con gai ta en las exequias y los en­

tierros en honor a los grandes hombres (antes, jefes de clan o guerre­
ros disti�dos), y a esto se refirió el amigo Pedro Oastro en el n�­
mero anterior de "EXCALIBUR"-; debió, quer!amos-decir, poner tanto co­

razón en _su 'lUtimo �diós al amigo que el corazón se le paró después de

darlo todo en un alarde superior al peso de sue muchos afios. As! par­
tieron casi a la vez ambos hombres representantes de un celtismo que -

parece �star cobrando �ora un nuevo impulSO cultural que trasciende -

más all� de las fronteras -nO muy bien delimitadas- de los paises pro­

pios 'de raigambre c-éltica. Y tal vez el Cielo atrasó la hora fijada al
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enciano gaitero a fin de darle tiempo para aquel BU postrer cántico -

instrumental.
Sir Edward Montague Oompton Mackenzie nació en West Hartlepool en

1883, y Be eduoó en Oxford, destaoando durante largo tiempo como lit�
rato Y'PoUtico. Sus primeras novelas, "Carnival" (191.2) y "Sinister
Street" (1913) merecieron ya Ber elogiadas por Henry James.Tras BU ex
�eriencia en la primera guerra mundial y su conversión al catolicismo
{19l4), "ee relaoionó con Norman Douglas yD. H. Lawrence, romniendo -

con 'ste al descubrirse BatiriEado en la narración de Lawrence titula
da "El hombre que amaba las islas". En 1928 ee estableció en Barra,eñ
las Islas Hébridas, y colabor6 activamente en la fundación del Parti­
do Naoional Escoc's. Al afio siguiente :fundó "Vox", una revista inde­
pendiente de crítica radiofónica, que tuvo efimera existencia. Era en
toncee una 'poca en que la atención literaria de �ackenzie oscilaba =
de la novela seria a la de entretenimiento refinado. Despu4s, hay que
citar como su obra principal, en el período siguiente, a "�e 70ur -

Winds of Love" (1937-45). Luego, tras la segunda guerra mundial, dió
preferencia a la novela de nuro entretenimiento, pero manteniendo su
estilo atractivo, la acertada elección de caracteres y situacionee -

que distingue a su novelística. Publicó así una serie de novelas de -

las que la primera y la mejor -seg-dn opinión muy compartida- fue la -

titulada "Whisky Galore" (1917). Su gran memoria, su trato con muchas
figuras destacadas del p�riodo eduardiano, sus experiencias pOliticas
y de guerra, han dado numerosos frutos tambi!!n en cr6nicas radiadas,
articulos y libros de recuerdos. Su autObiografia, em�ezada en 1963,
ocupa varioe vol�enes.- Y asi llegamoe a ese dia de diciembre del -

afio 1972, en que, bajo la g4lida lluvia, en BU 1ela preferida de Ba­
rra, frente a lae costas occidentales de Esoocia, sir Com�ton Macken­
ne, celta de pro, recibe al ser enterrado el mayor homenaje que 'Po­dia dedicarle otro celta de �ro con BU gaita, ofrendán�ole, con la -

propia vida, BU 1U timo "Lament".

EL CORAZON DE ROBERTO BRUCE.-

Roberto Bruce, el heroico y famoso rey de Escocia, vencedor cele­
b!!rrimo de loe ingleses en la batalla de Bannockburn, disnueo antes -

de morir en 1329, a los cinouenta y cinco afies de una vida entregada
en su mayoria a la defensa de su pais, que su corazón fuese deposita­
do en la iglesia del Santo Sepulcro, e� Jerusal!!n, a fin de compensar
en narte el no haber podido cumplir el voto que realizara de peregri­
nar a Tierra Santa. Dos años md:s tarde, sir James Douglas, uno de sus
más fieles y valientes capitanes, dispuesto a cumnlir con la voluntad
de Bruce y aeompaBado de numerosos guerreroe, desembarcó en EsnaBa "'ª
ra seguir luego a Italia y Grecia y llegar a Jerusal!!n. Halláb8se a =
la sazón peleando el rey Alfonso de Castilla contra los moros de Gra­
nada, y Douglas, sin pensarlo mucho, se unió a las fuerzas cristianas
con lo� suyos. En la primera batalla, en los alrededores de Teba, ll�vaba el arrojado escoe!!s el corazón de Bruoe en una pequefia caja col­
gada al cuello, y sacándolo de alIi, en el fragor de la lucha,lo arro
jó entre los enemigos gritando: "Ve a donde quieras, que Douglas, co=
mo siempre, te seguirá o morirá." Yalli, coobatiendo denodadamente -

en vanguardia, cayó Douglas con otros muchos de sus com1)B.triòtas. El
cronista franoés Jean Proissart (1337-14101), que escribió sobre he­
chos notables de entre los años 1325 a 1400, de no 'Pocos de los cua­
les fue testigo -aunque no pudo serlo de 'ste, ya que no habia nacido
a�-, cuenta �referir que por preferir "estar delante que detrás, pi­có espuelas -(Douglas)- a su caballo y, aeompaBado por sus hom�res,se
precipitó a la batalla del rey de Granada, gritando: "IDouglas! !Dou­
glast", seguro de que el rey de Esnafia y sus gentes le seeuirian, mas
no fue asi; se engañó, ya que los esnañoles se quedaron quietos. Y el
noble caballero fue rodeado, y con él toda su comp��ia, por los sarT!cenos y, aunque hizo maravillas con las armas, al fin suc\1lllbió Y él ytoda su compafiia fueron muertos. Y fue una gran pena que los españo­les no acudieran en su ayuda." (Proissart: "Crónicas"; citado por Lin

_
klater).- Como vemos, esta cj,ta proporoiona una versión que difiere

-
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.en a1� aspecto de la que o1"recemos en primer lugar (extra!da de un
interesante- articulo ilustrado de la revil!lta Alrededor del Jl!tmdo, :m!m.
455, de 19-2-1908, 1na.drid). De cualquier �orma, el esforzado campeeSn -

halleS la muerte combatiendo contra el rey de Gre.nada; pero el corazeSn
de Bruce, que no pudo eeguir a Jerusal'n, fue no obstante recuperado -

por uno de los caballeroe escoceses, y junto al cadáver de Douglas lle
vado de nuevo a Escocia, donde quedeS depositado en la abadia de Melro=
ee, miemtras que los restoe del fiel capitán hallaron bien ganada ee­

pul tuTa en la oap111a de San Bride de Douglas. De 'ste escribe Linkla­
ter ("�e Survival of Scotland") que "eeSlo los grandes reyee eon servi
doe por hombree" como 'l, y que "eeSlo los más grandes no ven empafiada­
BU gloria por un amigo" como eir James Douglas.

Casi trescientos afios después, otro Bruce, lord Bàward, fallecieS -

en desafio en Holanda, exactamente en 1613, recibiendo sepultura en e­
se pais, aunque siéndole extirpado el corazeSn que, enviado a Escocia,
fue enterrado en el petio de una iglesia. Con el tiempo se olvideS el -

sitio donde estaba, hasta que en 1806, al eer puestas al descubierto -

dos piedras planae unidas por bisagras de hierro, formando como una ca
;fa, fue hallado dentro un corazeSn humano embalsamado y marcado con las
armas de lord Bruce.

(NO�.- Jean Proissart recorrieS casi toda Francia; fue protegido -

por Jean Beaumont, a cuya muerte paseS a Inglaterra, donde la reina Fe­
lipe, sobrina de BU protector, le acogió benévolamente. Viaj6 también
por Espafia, Italia y Flandes, siendo testigo de muchos de los aconteci
mientos que recogieS en SUB "CreSnicas". Se dice que en SUB escritos no­
se atenia a registrar el hecho histeSrico objetivo, ni se cuidaba debi­
damente de fechas, nombres y lugares. Su interés primordial era el de
dejar constancia de hazafias y aventuras de carácter inseSlito y maravi­
lloso).-

Joaquin PALACIOS ALBThANA.-

NECROLOGlCA.-

Muri6 recientemente en un hospital de Wisconsin, el escritor ameri
oano Frank Herbert, famoso creador de la ya larga saga de ciencia fic=
ci6n "Dune". Nacido en 1920 en Tacoma (Washington), realizeS los más
variopintos trabajos hasta dedicarse a la literatura, esencialmente a
la de ciencia ficcieSn, consiguiendo en 1965 uno de los mayores éxitos
del género con la publicación de "Dune", novela a La que seguirian o­
tras cinco de la misma serie y dos más que ha dejado escritas antes de
fallecer.

Pero no seSlo es ésta la obra que ba dejado Herbert y, además de o­
tras novelas del género como ":rhe Dragon in the Sea", "Under Pressure"
o "El Cerebro Verde", merece destacarse especialmente "La Peste Blan­
ca", thriller de ciencia ficción, en el que la trama catastrofista -un
virus mutante provocado que, .desde Irlanda, amenaza con extinguir la -

población femenina basta hacer peli�r la supervivencia de la espe-­
cie- sirve como pretexto pera analizar los problemas y las relaciones
de poder de una Irlanda devastada, en la que resucitan viejas formas
de vida -un druidismo, degenerado, bandas de guerrilleros organizadas -

en clane8-, a La vez que, a través del viaje del protagonista -un jo­
ven cientifico que, enloquecido por la muerte de BU esposa en un aten­
tado del I.R.A., ha provocado la epidemia-, se plantean de nuevo las -

seculares cuestiones que han hecho de Irlanda un pais cesi en perpetua
opresieSn: las relaciones con Inglaterra, la oposicieSn catolicismo/pro­
testantismo, el aislamiento, etc. Sin descuidar en ningún momento el
a�pecto cientifico o' el, suspense propios del argumento, 'Herbert demoá­
tr6, con' BUS conocimientos, que no s610 habia leido el Corán. "

"La Peste Blanca" fue edftada por La Editorial Ultramar, en su co­
lección Be$t Seller, en el afio 1983.

Nos llegeS también bace poco la noticia del fallecimiento, en octu­
bre de 1985, de

.. Olier Mordre1, veterano sostenedor de los derechos �
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dicionales de Bretafia (Francia), T que en 1932 fUnd6 el Partido Nacio­
nal Bret6n, �do ya era el dirigente principal del Movimiento Breiz
atao (BretaBa siempre). Con �l desavarece un v1e�o conocedor de la cul
turs y la historia de los pueblos cêltas, cuyo estandarte alz6 con �
lent!a. Su 6bi to, ocurrido a los ochenta y cinco afios de edad, ha impe
dido que de�ara terminado su 111timo libro, "Idea de Bretafia".

-

En el mismo 1985 muri6 Phil Lynott, lider del grupo escoctSs de 1m1-
sica pop "Thin Lizzy", varios de cuyos populares 'xi tos estaban basa-­
dos en melod!as tradicionales de la música celta -"Whisky in the Jar".
etc.- Con BU muerte desaparece uno de los vioneros del pop en los pa!
ses eel tas que, con grupos como "U2" o "Lloyd Co1e and the Conroo tions1T
está ahora dando tanto que hablar.
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LA MUSICA EN LA CULTURA CELTA

(continuaci6n)

31 PARTE

LAS ZONAS DE SUPERVIVENCIA.-

Antes de comenzar a estudiar lo que sobrevive actualmente de la �
sica celta, se im�one, dada la gran confusi6n que existe, exponer co-­rrectrunente el significado de "folklore" y "superstici6n" (1), pues de
esto se trata a la hora de investigar los restos de la pret�rita tradi
ci6n celta. -

En primer lugar ha de quedar bien claro que el "folklore" no tienenada que ver con "creaciones populares", aludiendo esto a supuestascreaciones espontáneas del pueblo; por su carácter eminentemente "pasivolt, lo Mico que el pueblo hace es recoger y conservar, mejor o peor';los residuos de tradiciones desaparecidas; con ello hace una labor de
"memoria colectiva" (2), manteniendo a través del tiempo unos conoci­
mientos de origen "no-humano", teniendo la mayor!a de las veces di­
chos conocimientos un contenido esot�rico y simb61ico inusitado. Como

- dice muy bien Luc Benoist: "El inter�s profundo de todas las tradicio­
nes llamadas populares reside sobre todo en el hecho de que no son po­pulares por origen." (3) En cuanto al t�rmino "superstici6n", y a pe­
sar de la creencia general como sin6ni�0 de algo fant�sioso o incohe­
rente, no es más que, en su estricto sentido etimo16gico (qUOd supers­tat), lo que se sobrevive a s! mismo, es decir, una costumbre o creen­
cia que "queda en suspenso" o "sobrevive" desde un tiempo en que su
Significado se comprend!a. (4) Aclaradas estas cuestiones, pasamos al
estudio ahora del "folklore" musical de los pueblos célticos.

IRLAIlDA y ESCOCIA.-

Irlanda y Escocia han mantenido estrechas relaciones desde lejanostiempos, lo que hace que sus formas musicales, as! como a1tStIDos instrumentos, sean prácticamente id�nticos, y aunque Irl��da tenea una cier=
ta "superioridad" al haber conservado con mayor pureza la le� y ci­ertos modos musicales, posteriormente introducir!a elementos extrafios
a su mdsica (sobre todo en los siglos XVIII y XIX; por ej., el famoso
arpista O'Carolan estuvo muy influenciado por la música de cámara ita­
liana), cosa que no ocurri6 en Escocia. De todas maneras, no hay que -

exagerar la influencia extranjera, que, aunque hizo cierta mella en
las clases altas, la corriente musical más "pura" se mantuvo entre el
pueblo. .

Giraldus Cambrensis, un franco-normando del siglo XII, hablaba as!
de la música irlandesa: "Su melodia es plena y su harmonia producida -

por una rapidez tan dulce, por una paridad de son tan inigualable y -

por tan discordante concordia••• " (5) En estas maGistrales Y concisas
palabras encontramos las caracteristicas de la música irlando-escoce­
sa, con gran liberxad para la improvisaci6n y riqueza me16dica. Esa­
"discordante concordia" alude claramente al carác�er intemporal de to-
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tro de una misma comnosici6n, el
tiem�o y el ritmo son bastante -

libres y cambiables. Por otro la
do, la riqueza en microtonos y =
cuartos de tono de la mdBica ir­
landesa hacen que tenga una eran
eXpresividad y libertad de imuro
Visaci6n, creando una "atm6sfe-­
ra" sutil y trascendente. Estae
características tambi�n las en­
contramos en loe "phata" y las -

"raeas" de la música inllost1!nica
y en loe "dastgah" y "gueche" de
la música perea. (8) Cada aire
musical simboliza y evoca un "es
tado" anímico determinado, utilI
zándoee bien como medio para u-­
nirse con la Divinidad, en el dID
bito del mundo intermedio (Teur=
gia. encantamiento), aeí como en

aplicaciones terapéuticae en la
cura de enfermedades. Evidente­
mente, al no existir ya la auto­
ridad espiritual (Druidas) posee
dora de tales conocimientos musi
cales, lo único que ha sobreviVi
do son algunos "aires", cuya utI
lizaci6n y eignificado origins­
rios son muy difíciles de dete�minar. Lo, mismo ocurre con lae danzas, las "jig" (jigas) y los "re­

els", cuyo simbolismo c6emico, sin embargo, es m!1s reconocible, aun­
que en la actualidad se bailen cade vez menos en BU momento adecuado,
ee decir, durante las fiestas del calendario celta coincidentes con -

festividades "cristianizadas" poeteriormente.
A pesar de todo, quedan algunae muestras de la utilizaci6n ritual

de le música en la sociedad celta tradicionsl así por ej., en Esco­
cia e Irlanda todavía se ·tafie el "Corronsch" {"lament", lamento) del
que ya hablamos anteriorme�te (9), y también se mantiene, si bien en
estado de "sunerstici6n", el "Puirt-e-beul" escocés y las "Liltine;"
irlandesas (10), consistentes ambas en una tonsda rítmica de "Bodh­
ran" (Pandero) acompañada de canto, con palebras aparentemente inin­
teligibles y sin sentido, residuo de los antiguos cantos sagrados
para evocar divinidades, propios de los ritos chamánicos adheridos
al culto druídico. La utilización de un tambor similar y con idénti­
co fin, la encontramos también entre los indios pieles-rojas,los mon­

goles, turcos, etc., todos ellos pertenecientes a la "Tradici6n cham�
ní.ea", (11)

En cuanto a los instrumentos, afortunadamente se han conservado
un gran n�ero de ellos, aunque en el caso de la gaita irlandesa, al
sufrir grandes modificaciones, ha perdido todas las propiedades del
instrumento originsl, cosa que, por el contrario, Escocia ha sabido
mantener. La "Uillean Pipe", que consta de una caña de canto con lla­
ves cromáticas, tres bordones y tres reguladores, y con un fuelle mec�nico para sUl!linistrar aire al "fol", esté muy lejos de evocar el "sa­
bor" primordial de los "aires" irlandeses; en definitiva, la "Uillean
Pipe" es el producto de la mentalidad-ca6tica y "barroca" de la socie­
dad europea del siglo XIX, avocada hacia el sentimentalismo y de espaldas al valor espiritual de la música. Salvo la gaita en Irlanda, los -

demés instrumentos han conservado' de modo general su fidelidad origi­
nsl; el Arpa, a pesar de. tardías modificaciones y de su "ensombreci-­
miento"· a" causa del auge de la ."Uillean Pipe", ha conServado en algu-"
nos de BUS modelos, en concreto el,tipo' "bérdico" ,'. sus características
prácticamente intactas. Como ya dijimos ahtes, la gaita escocesa con­
serva ·el "sbn"" típico de la músiça gaéliéa, y' se la "puede considerar -

como la gaita òelta por excelència. Las flautas '(el conocido pito ir­
l'àl1aés,'" el_\�Tin· Whistle") j el'·"Fidd:l'a": (viOlín).,; así, como 'êl ."Bodhran'1
y la percusión dé huesos, se lian mantenido libres de cambios.
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No hablaremos Bqu! de instrumentos tales como la mandolina, el ,­

bouzuki, el armonio, el Bcorde6n, etc. que, como es obvio, no tienen
nada que ver con la �ica tradicional irlando-escocesa, aunque se �
Jan Rinjertado" posteriormente a ella.

Pedro CASTRO
ac=========

(continuant)

NOTAS

(1).- Para más detalles, consultar el cap. IV "El Santo Grial", del li
bro de Ren� Guénon "Simbolos fUndamentales de la ciencia sl'..grada", Ed.
Eudeba, ¢es. 23,24. Y también el cap. VIII "La naturaleza del "folklo
re" y del "arte popular", del libro "La filosofia cristip.nB. y orienta!
del arte" de Anands. K. Coomaraswamy, Ed. Taurus, págs. 141,142.
(2) • ..,. No confundir con el "inconsciente colectivo" de C.G. Jung. Para
ello, ver' el cap. V "Tradici6h e inconsciente" de la citada obra de
R. Guénon, págs. 37,38.
(3).- Luc Benoist: "La Cuisine des Anges, une esthétique de la penaée"

m. 74. Op. cit. por R. Guénon•
• - A.K.Coomaraswamy, op. cit. pág. 143 •

•
- lilichE.e1 IJac Clain, "Consideraci6ns verbo da música cel ta" ,art. de

la rev. "Grial", n2 76, páB. 145.
(6).- lríarius Schneider, "El Tiempo segdn los Vedas", art. de La revis­
ta "Cielo y Tierra", n2 11, pág. 20.
(7).- Aunque en un principio fue pentat6nica, es muy probable que los
Druidas la modificasen a causa del "reajuste" necesario ante determina
dos cambios en el desarrollo del presente ciclo de manifestaci6n. Tam=
bién de esto encontramos un caso análogo en la Tradici6n China. Por o­
tra parte, la escala pentat6nica se ha mantenido en Bretaña y Galicia;
de ello nos ocunaremos en su momento.
(8).- Para más detalles, ver M. Mac ClaÍllià art. cit. págs. 146 y as ,

(9).- Catlilogo del "Museo Internacional de La Gai ta", Ayuntamiento de
Gij6n, p¡1g. 40.
(10).- Ver muestras de ello en el disco "Good friends ••• Good music",
de los "Boys of the Lough", Guimbarda TS-38007.
(11).- Sobre Chemanismo piel-roja y genériCO, ver: "Sobre los mundos -

antiguos" de Pri thof Schuon, Ed. Taurus, el cap. "Chamanismo piel-ro­
ja", págs. 75 y as , Y tambUn en "El Reino de la cantidad y los signos
de los tiempos", de R. Guénon, Ed. Ayuso, el cap. "Chamanismo y bruje­
ria", págs. 183 y ss.

00000
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ULTlllIAS NOTICIAS

LIBROS:

"EL CIERVO BLANCO", Nancy Springer. Col. Fan

tasy nQ 7. Ed. Martínez Roca, Barcelona, 1986.-
"ESPADAS CONTRA LA IiruERTE", Fritz Leiber. -

Col. Fantasy nº 8. (En la misma editorial).
"CUEI;TOS PARA LEER EN INVIERNO", Anxel Fole.

Selecciones Austral nº 145. Ed. Espasa-Calpe.­
lmdrid, 1986.

"EDDA lI1AYOR" (Poesia n6rdica siglos IX al -

XIII). Edic. de Luis Lerate. Col. Alianza Tres
nQ 165.- Alianza Editorial, Madrid, 1986.

REVISTAS Y FANZINES:

"ZOI.IBI" nº 3 (Fanzine de cine fantástico).-·
En estè número: R.G. �ells, Franju, Cocteau, -

"La Historia Interminable", "Lady Ralc6n",etc.
Pedidos a: Joaquín Fernández l\íassa. Paseo Ma­

llorca 34, 07012, Palma de Mallorca.

"VAN HELSIHG" nº l, de próxima aparición.­
(Cine fantástico). Información a: Fernando. lmr

tin Reras. e/Antonio López 129, 28026, r':iadrid.

"SERIE B" nQ 5 de próxima aparición.- (Cine
Fantástico y mucho más). Prepara un dossier sQ
bre Brian de Palma. Información y pedidos a Pe
dro Calleja Alvarez. C/Batalla del Ebro,7,4Q-�
Leganés (J':�adrid) •

. "ALBm,! -Letras y Artes-" nº 2: Erickson, -

Kandinsky, Lord Leighton, Rilke ••• Director:­
Jesús Tablate II.'liquis.
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No hablaremos aqu! de instrumentos tales como la mandolina, el
bouzuki, el armonio, el acorde6n, etc. que, como es obvio, no tienen
nada que ver con la �ica tradicional irlando-escocesa, aunque se �
J8D winjertado" posteriormente a ella.

Pedro OASTRO
--==========

(continuan{)

NOTAS

(1).- Para más detalles, consultar el cap. IV "El Santo Grial", del li
bro de Ren� Gu�non "Simbolos fUndamentales de la ciencia S?-ere.da", Ed:­
Eudeba, ¢es. 23,24. Y tambi�n el cap. VIII "La naturaleza del "folklo
re" y del "arte popular", del libro "La filosofia cristiE'.Ile. y orienta!
del arte" de Ananda K. Coomaraswsmy, Ed. Taurus, págs. 141,142.
(2) • .,. No conf'undir con el "inconsciente colectivo" de C.G. Jung. Para
ello, ver el cap. V "Tradici6n e inconsciente" de la citada obra de
R. Guénon, págs. 37,38.
(3).- Luc Benoist: "La Cuisine des Anges, une esth�tique de la pensée"

m. 74. Op. cit. por R. Guénon•
•
- A.K.Coomaraswamy, op. cit. pág. 143 •

•
- lilichE.el Llac CIa in, "Consideraci6ns verbo da música cel ta",art. de

la rev. "Grial", nO 76, pág. 145.
(6).- Llarius Schneider, "El Tiempo seglin los Vedas", art. de La revis­
ta "Cielo y Tierra", nO II, pág. 20.
(7).- Aunque en un principio fue pentat6nica, es muy probable que los
Druidas la modificasen a causa del "reajuste" necesario ante determina
dos cambios en el desarrollo del presente ciclo de manifestaci6n. Tam=
bi�n de esto encontramos un caso análogo en la Tradici6n China. Por o­
tra parte, la escala pentat6nica se ha mantenido en Bretaña y Galicia;
de ello nos ocunaremos en su momento.
(8).- Para más detalles, ver M. Mac Cla1nià art. cit. págs. 146 y sa,
(9).- Catálogo del "Museo Internacional de la Gaita", Ayuntamiento de
Gij6n, pág. 40.
(10).- Ver muestras de ello en el disco "Good friends ••• Good music",
de los "Boys of the Lough", Guimbarda TS-38007.
(11).- Sobre Chamanismo piel-roja y gen�rico, ver: "Sobre los mundos -

antiguos" de Pri thof Schuon, Ed. Taurus, el cap. "Chemanismo piel-ro­
ja", págs. 75 y BB. Y tambi�n en "El Reino de la cantidad y los signos
de los tiempos", de R. Guénon, Ed. Ayuso, el cap. "Chamaniemo y bruje­
ria", págs. 183 y ss.
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ULTDIIAS NOTICIAS

LIBROS:

"EL CIERVO BLANCO", Nancy Springer. Col. Fan

tasy nQ 7. Ed. I\1artínez Roca, Barcelona, 1986.-
"ESPADAS CONTRA LA :MUERTE", Fri tz Leiber. -

Col. Fantasy nQ 8. (En la misma editorial).
"CUElITOS PARA LEER EN INVIERNO", Anxel FoIe.

Selecciones Austral nQ 145. Ed. Espasa-Calpe.­
lf1adrid, 1986.

"EDDA MAYOR" (Poesia n6rdica siglos IX al -

XIII). Edic. de Luis Lerate. Col. Alianza Tres
nQ 165.- Alianza Editorial, Madrid, 1986.

REVISTAS Y FAHZINES:

"ZOI.illI" nº 3 (Fanzine de cine fantástico) .-.
En estè número: R.G. Wells, Franju, Cocteau, -

"La Historia Interminable", "Lady Ralc6n",etc.
Pedidos a: Joaquín Fernández l\lassa. Paseo Ma­

llorca 34, 07012, Palma de Mallorca.

"VAH HELSIHG" nQ l, de pr6xima aparici6n.­
(Cine fantástico). Informaci6n a: Fernando l�r

tin Heras. e/Antonio L6pez 129, 28026, I,ladrid:-

"SERIE B" nQ 5 de pr6xima aparici6n.- (Cine
Fantástico y mucho más). Prepara un dossier s£
bre Brian de Palma. Informaci6n y pedidos a Pe
dro Calleja Alvarez. C/Batalla del Ebro,7,4Q-�
Leganés (l·�adrid). .

"ALBm,l -Letras y Artes-" nQ 2: Erickson, -

Kandinsky, Lord Leighton, Rilke ••• Director:­
Jesús T2.blate I'.'Iiquis.
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CINE:

D.1AGFIC 86': Poco de interés para los aficio­
nados exca1iburianos. Se ha pasado "El Doctor y
los Diablos" de Freddie Francis, sobre la obra
del poeta galés Dylan Thomas ••• se estrena pron
to y ya diremos cosas.

-

"HIGKLANDER" de Russell :Mulcahy -- "Razor­
bak"-- se estren6 este mes en Paris. Sean Con­
nery y Christopher Lambert en una historia de
magia y venganza escocesa a través de los si­
glos, que esperamos ver pronto por aqui.

Se reestrena, al tiempo que aparece en vi-­
deo, el clásico de Walt Disney "Peter Pan", ba­
sado en el "Peter Pan y Wendy" de Sir James -

Matthew Barrie. Altamente recomendable para los
amantes de la fantasia -tanto el libro como el
film- y particularmente idolatrado por el edi-­
tor de esta revista. No dejéis de ir.

También en video un curioso film sueco -que
estuvo nominado para el Osear a la mejor peli­
cula extranjera hace unos años- titulado "O jo
por ojo". Combinaci6n hábil y sorprendente de
�spaghetti western -tanto en la forma como en el
fondo, y hásta en la música- y pelicula de vi­
kingos, con una fotografia y ambientaci6n es-­
pléndidas. En sistemas BETA y VHS.-
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- EXCALIBUR -

Boletín informativo ae temas célticos y artdricos

Bibliografía breve para aficionados

....0..=

NO�S (continuaci6n y final)

He creído de interés afiadir alae fichae de los "textoe medievalesde la Materia de Bretafia" el nombre del correspondiente encargado de _

cada edici6n, por considerar que eetoe libroe hay que adquirirlos e6lo
cuando el traductor, anotador e introductor es una autoridad digna de
confianza. Los "Lp_is" de 1Jaría de Francia han sido editados también en
"Seleccionee Austral" con una calidad de traducci6n y presentaci6n no­
tablemente inferior al libro de la E.ll.- De la historia de "Tristán e
Ieeo", que originariamente no pertenecía al ciclo artárico, existen _

también una edici6n en caetellano antiguo, publicada per la colecci6n
Austral y por la revieta Novelas y Cuentos, y una versi6n del medieva­
lista francés Joseph Bédier en editorial Zeus (Barcelona 1.962).- De -

Chrétien se ha traducido también el "Lanzarote o el Caballero de la Ca
rreta" en la Ed. Labor, col. 1íaldoror, pero la edici6n está agotada. =
por el momento. La traducci6n de "Sir Gawain y el Caballero Verde", e­
fectuada en Inglaterra por Tolkien del inglés antiguo al moderno,ee de
Francisco Torres Oliver, el pr6logo de Luis Alberto de Cuenca y el epi
logo y notas de Jacobo F.J. Stuart. He preferido situar la traducciO:ñ
de los "láabinogion" en el apartadd de "literatura medieval ••• " en lu­
gar de en el de "cuentos y tradiciones célticas", por considerar de ma
yor interés su lectura crono16gica, esto es: aprox. entre Chrétien y­la Vulgata, aunque cada cual puede incluirla en el apartado que consi­
dere más apropiado. La "Demanda ••• " y la "1iuerte ••• ", ediciones ambas
preparadas por Carlos Alvar, pertenecen al ciclo de la "Vulgata", lo -

que me recuerda que la Editorial Siruela tiene anunciada la publica-­
ci6n de la primera parte de este ciclo ("La His-:t;oria del Grial"). Tam­
bién la cada vez más digna de elogio Editora Nacional anuncia la publicaci6n de la "Historia Regium Britaniae" de Geoffrey de ltonmouth, que­
junto con la "Vi ta Merlini" que anuncia tambHn Siruela ampliará en mu
cho la visi6n que del tema artúrico poseemos ••• ¿Para cuándo Beda, Gi!
das, Robert de Boron y tantos otros'? Paciencia. Aunque por derecho pro
pio "El Viaje de San Brandán" pertenezca e. la l'iateria de Bretaña, me =
he eentido remiso a incluirla, puee a pesar de basarse en una vieja le
yenda celta, la verei6n del monje Benedeit depende máe que de nada de­
fuentes orientalee y latinae.

El libro de Caro Baroja "Los Pueblos de España", trata con bastan­
te amplitud en su primer tomo la historia y costumbres de los pueblos
celtas y celtiberos de la Peninsula Ibérica, haciendo UBO de una serie
dad cientifica que nos deecubre más misterios que tantos y tantos pan=fletoe "celtistas" que pretenden basar la historia de Espalla -(y del
mundo)- tan solo en los preceptos druidicos. El libro de Alvarellos
como su título indica, reune una serie de leyendas y tradiciones pro­
pias de Galicia, la "terra" celta de Espafia por excelencia, muchas de
lae cuales no están relacionadas con los celtas, aunque ello no impide
que sean tan bellas e interesantes cooo 1ae que si lo es�que tam­
bién las hay. Apliquese lo mismo para los dos tomos de Pedro de Frutos
excepci6n hecha de que BU intenci6n es mucho más filos6fica que la de
un simple compilador.

Excepcional interés reune la edici6n facsimil del primer tomo de -

la monumental obra de NlBlluel Murguia "Galicia", uno de los precursores
del celtismo gallego y máximo exponente con Pondal, su propia mujer Ro
salia de Castro y Curros Enriquez, de la Renaixcenza Galega. He incluI
do el libro de ruendes Corr3a "Raça e Nacionalidade" como demostraci6n
qe que en el pais luso también hay desde siempre un claro interée por
SUB raices étnicas de origen celta.
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Aunque su verdadera re1aci6n con el pueblo celta, o mejor con sus -

'Creencias religiosas y m!ticas, haya de interpretarlas cada cual CO!!lO -

Dios le dé a entender, muy recomendables son ta�bién los libros de Fran
cisco Rarn6n y Ballesteros "Historias del J.íás Allá (Contos de Le.reira)"
y "Oscurantis:!lo Finisterrano" publicados por Porto y Cfa. de Santiago -

de Compostela.
Sur&iendo también del panorama del renacimiento gallego nos encon­

tramos con la figura del poeta y celtista Eduardo Pondal, que en nues­

tra bibliografia aparece dos veces, la primera de manos del estudio bi£
gráfico y anto16gico de Amado Ric6n, y la aegunde con su obra més impor:
tante: "Queixumes dos Pinos".

"Ossián en España" es un libro indispensable para obtener un pano�
ma del resurGimiento del celtismo en la Era Romántica como consecuencia

del maravilloso invento de MacPherson, no s6lo en España, sino en el

resto del mundo; 10 que ya es más,dificil es encontrar las traducciones

al castellano que se citan en el texto, aificil si no le vienen a uno -

por herencia.
.

Los "Cuentos de los Tiempos AntiGUOS" de Doyle, as! como los de -

"Puck" de Kipling (editados recientemente por Bruguera en su colecci6n
Todolibro) no se basan en su totalidad en la historia céltica de Gran

Bretaña, pero aquellOS que sf lo hacen••• lah, esos! En cuanto a las

cuatro novelas citadas forman un curioso contraste, las cuRtro; las c�
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tro, de todRS las citadas en el apartado correspondiente, las �icas _

que tratan de lR Ipoca heroica de los celtas, excepci6n hecha de la deSouli' y la de Howard, tocan de alguna manera el problema del indivi­duo celto-romano, dos eon francesas y por 10 tanto aluden a su periodoclltico por excelencia: la Guerra de las Galias, las otras dos son in­
glesas y, al contrario que las anteriore., escritae por mujeres y s��radR su aoci6n por el devenir de varios sigloe. Me eetoy refiriendo a­
"La Guerra de los V'netos" de Jean Ooue y a "Vercin6'torix" de Jean Se
verin por un lado, y por el otro a "Aquila, el Ultimo Romano" de Ros=
mary Sutcliffe y a "El Mu'rdago y la Espada" de Anya Seton.- La solu­
ci6n que plantean las doe parejas son absolutamente distintas y antitlticas: en las dos novelas de las autoras británicas el protaeonieta -­contraerá matrimonio con La hija de un druida ("El Y,¡ulrda.eo") o pasaráa integrar lae filas de un ejlrcito celtoromano diri�ido por el legen­dario Ambrosius Aurelianus que combate contra loe invasoree sajones("Aquila"). En las novelas de Ooul y Severin, los j6venes galos educa­dos por Roma combatirán valerosamente al lado de su verdadera patria _

a� cuando sientan desgarrarse su coraz6n, preCipitándose al desastre.Robert E. Howard, insigne creador del bárbaro Conan, escribi6 las mejo
ree páginas de su vida cuando tom6 por protagonistas a los celtae,co-­
mo dejo bien sentado en mi introducci6n a la novela citada, aparecidaen la misma revista. Varias obras más han sido publicadas de este Ho­
ward céltico: aventuras de Turlogh Dub O 'Brian y Bran I·:ak l:orn, publi­cadas en lae AntOlogias de Terror de Ediciones Acervo (p.ej. en la 61
.Selecci6n), etc. Permanece sin traducir su "Worms of Earth" ("Gusanosde la Tierra"). No desesperemos.

No es Howard el �ico autor de "fantasy" y Ciencia Ficci6n que ha
tratado �n su obra de los mitos celtas. Recientemente ha aparecido a -

la desnistada, con una portada y una presentaci6n que no dan verdadera
idea del contenido de la obra, una novela de Frank Herbert titulada -

"La Peste Blanca" que sorprenderá al aficionado celtista con un extra­
ordinario viaje a través de una Irlanda devastada :oor sus pro'?ios o­
dios y en lR que resucitan las formas de vida medievales y célticas. -

l,my recomendable.
"Los Encantos de :;er1!n" de Zorrilla suponen, como "La Ultima Fa­

da" de Pardo Bazán, un atractivo reencuentro con la mito10¡;ia art11rica
es:oa.'íola, llevan el subtitulo de "un cuento", y son, naturalmente, en
verso.

Recuerdo a coleccionistas y busca1ibros impenitentes que la tetra­
lo�ia fundamental de �,'hite, que nos ha costado un ojo de La cara y parte del otro èon la clara intenci6n de que no nos horroricemos ante las
(des)ilustraciones, anareci6 en Brueuera, en un solo tomo, en su serie
de "best sellers" cinematográficos con el titulo, l6gicamente, de "Ca­
melot". IHala, a buscar! Por lo que se refiere a la novela iconoclas­
ta de Sir lIiarca Dos, aunque pronongo la añosa edici6n de Novelas y -

Cuentos, co1ecci6n por la que siento un especial cariño, ha sido reed!tada en múltiples ocasiones, la Última en ediciones del Cota1, co1ec­
ci6n El Autor y su Obra.

Si queréis aprender un poquito de galés, yademás disfrutar con u­
na gran novela hist6rica, es tambiln muy recomendable la biografia del
rebelde galls del siglo XV Owen Glendower, escrita por la es:oecia1ista
��rtha Rofheart y editada por Grija1bo.

Por Último recordar que en todos los personalisimos libros de Al�
ro Cunqueiro y su compañero de comilonas José l.:aria Castroviejo, enco!!traréis mÚltin1es alusiones a "eso que tanto nos gusta", es decir: los
celtas. Irlanda, Bretaña y Galicia se hermanan con amor y con humor en
obras como "La Burla Heere" (que además es una buena novela de pira­
tas) o "El Pálido Visitante" de Castroviejo, o en "Las Cr6nicas del S,2.chantre", "Merlin y Familia" o la p6stuma "Fábulas y Leyendas de la -

N�r". Todas ellas de Cunqueiro. lBon Apetit! I Trinquons nos verresl -

!Rex quondam, Rexque futurus! IYn Efrai, yn Efroeg! IYn Efroeg, yn Ef­
rail Los celtas quizá no existieron••• pero haberlos, hay1os.

P. D.-
Ciencia Ficci6n, Rey Arturo y autor. espru10l: "El Señor de la Rue­

da" de Gabriel BeTmÚdez Castillo. En Albia l'icci6n. Madrid 1.978. Unr.
combinaci6n que no hay que despreciar.
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Algwlos libros gallegos: "Los Petroglifos Gallego�", nO 30,de Ed,!ci6s do, Castro., "As Cruces de Pedre na Bretal'la" Ed. CastrEilos. "L1..;
ber de Ordine Creatorum" Andnimo irland�s del siglo VII. Ed. Universi
dad de Santiago. "Prosas Galegas" de P'lorentino Cuevlllas y "'Obre Coiii
pleta" de Amado,Carballo, en Biblioteca Básica de Cultura Galega.

-

La Breta.i1a en la Edad Medias "Pra.ncisco de Bretal'la'" por Paul Fe­
Val. Biblioteca La Maravilla. Madrid 1.907. "Bertrand de Bretal'la" de
Warwick Deeping. Ed. L.A.R.A. Barcelona 1.951. ..

Sobre Stonehenge: "Stonehenge. El Templo N:isterioso 'de la Prehis­
toria" de Fernand Hiel, en Realismo Fantástico nO 89. "El Computador
Neol!tico" por' 1r:ario Zanot, en Argos Vergara.

'

Sobre la Materia de Bretafia en Francia: "La Vida Literaria en la
Edad Media" (la literatura :francesa del si�lo IX al XV) por Gustavo
Cohen. Fondo de Cultura Econ6mica 'de J.l�xico. '

Sabre el Grial: "Cruzada'contra el'Gria1" por Otto Rahn., En Li­
bros Hineridn. "En busca del Santo Grial" por Edmond Bergheaud. En

,

l,:isterios Hist6ricos del Pasado, tomo II. E. Amigos de la Historia.-:­
Sobre Escocia: "La Supervivencia de Escocia" por Eric Lin.'ltlater.

Plaza y Jan�s. Col. Biblioteca de ampliaci6n cultural. Barcelona 1970
, Sobre el Camino de Santiago: "Retablo Estelar del Ap6stol" por Fe

lipe Torraba Bernaldo de Quir6s. Ed. Apostolado de la Prensa. l.íB.dr'id]'
Lima, 1.971. "El Camino lnicil!tico de Santiago" por Juan Pedro l.íarm
y Jaime' Cobreros. Ed. 29. Col. J,:ás Allá. Barcelona 1.976. "Cancionero
de los Peregrinos de-'Santiago" por Pedro Echevarria Brawo. Centro de
Estudios Jaco"jjeos., r.Jadrid 1.971.

'
,

y prosigue la búsqueda de quienes traduzcan; consigan ó encuen­
tren en castellano el "Leabhar Gabala", '"La tilorte d'Arthur", el ,"Fae:"
rie Queèn", "The Idylls cif the King"....

'

N'O T·A :

Coti el 'texto anterior terminamos la reproducci6n integra del pri­
mer Iklletm de ":E;)¡:CALIBUR", anterior, a La presente etapa. La ilustra­
ci6n que hemos incluido es la misma, en tamaño reducido, que apareci6
acompañando a aquel número.



ILUSTRACIONES DE:

Pág. 3, Antonio Rubino.- Pág. 4, an6nimo.- Pág.
6, John Flaxman.- Pág. 7, Notor. Pág. 8,Flaxman.
Pág. 9, Notor.- Pág. 10, Rubino.- Págs. 11,13,14
15,16 Y 17, Castelao.- Pág. 18, Federico Sigfri­
do.- Págs. 19�20, Moya del Pino.- Pág. 21, Fede­
rico Sigfrido.- Pág. 24, Howard Pyle.- Pág. 27,
H. Pyle.- Pág. 34, mabel Luc:le Attwell.-Págs.36
37 y 38, Rubino.- Pág. 39, Victor Ambrus.- Pág.
41, Castro Gil.- Pág. 43, Federico Sigfrido.-­
Pág. 46, ,Apeles lYIestres.- Pág. 47, Howard Pyle.
Pág. 48, Apeles Mestres.- Pág. 50, Rubino.- Pág.
52, Federico Sigfrido.- Pág. 54, Hugh Rankin.-

O ===

FE DE ERRATAS:

En las págs. 26 y 27 de la Secci6n Libros,en
la critica referente al "Libro de la Orden de -

Caballeria", se ha escrito Ram6n Lluch por Ra-­
m6n Llüll, 10 que evidentemente es un error.

En la pág. 43, Necro16gica, se ha cometido
más un despiste que un error: el grupo "Thin -

Lizzy" no era escocés sino irlandés, y pedimos
perd6n también a Phil Lynott por haberle apar­
tado, por un momento, de su amado Dublin.
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